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Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre
nouvelle tronçonneuse électrique (ci-après
dénommé appareil ou outil électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit de
grande qualité. La qualité de cet appareil
a été contrôlée au cours de la production,
et il a été soumis à un contrôle final. Le
bon fonctionnement de votre appareil est
ainsi garanti.

Le mode d'emploi fait partie intégrante de 
cet appareil. Il contient des informations 
importantes sur la sécurité, l’utilisation et 
le recyclage. Lisez attentivement le mode 
d'emploi. Familiarisez-vous avec les élé-
ments de commande et l'utilisation cor-
recte de l'appareil. Utilisez l'appareil uni-
quement de la façon décrite et pour les 
domaines d'applications indiqués. Veillez 
à bien conserver le mode d'emploi et à re-
mettre l'ensemble des documents en cas 
de cession de l’appareil à des tierces per-
sonnes.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné à 
l’utilisation suivante:
• Sciage de bois
Cet appareil n’est pas approprié pour
tous les autres types d’utilisations. Ce-
la inclut notamment la coupe de maçon-
nerie, de plastique, de pierre, de métal,
d’aliments ou de bois contenant des corps
étrangers (p. ex. clous ou vis).
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L'appareil est destiné à être utilisé par des
adultes. Les jeunes de plus de 16 ans ne
doivent utiliser cet appareil que sous la
surveillance d’un adulte.
La tronçonneuse ne doit être utilisée que
par une seule personne. L’utilisateur doit
porter un équipement de protection indi-
viduelle (EPI) approprié. La tronçonneuse
doit être maintenue avec la main droite
sur la poignée arrière et la main gauche
sur la poignée avant.
Avant d’utiliser l’appareil, l’utilisateur doit
avoir lu et compris toutes les consignes
et instructions présentes dans le mode
d’emploi.
Toute autre utilisation qui n'est pas expres-
sément préconisée dans ce mode d'emploi
peut constituer un sérieux danger pour
l'utilisateur et entraîner des dommages à
l'appareil. L’opérateur ou l’utilisateur de
l’appareil est responsable des accidents
ou des dommages causés aux autres per-
sonnes ou à leurs biens. L’appareil est des-
tiné à être utilisé dans le domaine du bri-
colage. Il n’a pas été conçu pour une uti-
lisation professionnelle constante. Une uti-
lisation commerciale annule la garantie.
Le fabricant ne peut être tenu pour respon-
sable des dommages causés par une utili-
sation inappropriée ou par une manipula-
tion incorrecte.

Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le matériel
livré.
Éliminez correctement les matériaux
d’emballage.
• Tronçonneuse électrique
• Guide-chaîne (prémontée)
• Chaîne de sciage (prémontée)
• Protège-chaîne
• Flacon d’huile (180 ml Huile bio pour

chaîne de sciage)
• Notice originale

Aperçu
Vous trouverez les représen-
tations de l'appareil sur le
volet rabattable avant et ar-
rière.

Fig. A
1 Poignée arrière
2 Bouchon du réservoir (Huile pour

chaîne)
3 Manette de frein de chaîne/Protège-

mains avant
4 Guide-chaîne
5 Chaîne de sciage
6 Pignon de renvoi
7 Écrou papillon (Capot du pignon de

chaîne)
8 Capot du pignon de chaîne
9 Vis de serrage de la chaîne

10 Protège-mains arrière
11 Dispositif anti-traction
12 Câble d'alimentation
13 Interrupteur Marche/Arrêt
14 Verrouillage d'enclenchement
15 Moteur électrique
16 Poignée avant
17 Butée à griffe
18 Boulon de blocage de chaîne (non vi-

sible)
19 Protège-chaîne
20 Flacon d’huile

Fig. C
21 Indicateur de niveau d’huile
22 Repère minimum « MIN » (Indicateur

de niveau d’huile)
Fig. F

23 Boulon de guide-chaîne
24 Pignon de chaîne
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25 Ergot (Capot du pignon de chaîne)
26 Goupille de serrage de la chaîne

Fig. H
27 Passage d’huile

Description fonctionnelle
La tronçonneuse est dotée d’une transmis-
sion par moteur électrique.
La chaîne de sciage périphérique est gui-
dée sur un guide-chaîne (rail de guidage).
La tronçonneuse est équipée d’un frein de
chaîne à arrêt rapide. Un dispositif de lu-
brification automatique garantit un grais-
sage continu de la chaîne. La tronçon-
neuse est en plus équipée d’un système de
tension rapide de la chaîne. Pour la pro-
tection de l’utilisateur, l’appareil est équi-
pé de différents dispositifs de protection.
Pour savoir quelles fonctions remplissent
les éléments de commande, veuillez vous
reporter aux descriptions suivantes.

Caractéristiques techniques
Tronçonneuse électrique
.................................PKS 2200 A1
Tension assignée U .. 230-240 V∼, 50 Hz
Puissance assignée P ................... 2200 W
Classe de protection
.............................. ⧈  II ( double isolation )
Type de protection ...............................IPX0
Vitesse de chaîne v0 ....................15,3 m/s
Poids
– avec guide-chaîne et chaîne de sciage
............................................................5,1 kg
– sans guide-chaîne ni chaîne de sciage
............................................................4,4 kg
Capacité du réservoir .................. 265 cm3

Chaîne de sciage ..........Trilink CL15057TL
–Pas de chaîne ............ 9,53 mm (0,375")
–Nombre de maillons d’entraînement ..57
–Épaisseur des maillons d’entraînement
..........................................................1,3 mm

Guide-chaîne .... Trilink M1501657-104TL
–Type de guide-chaîne .........................16"
–Longueur du guide-chaîne
..........................................46 cm (460 mm)
–Longueur de coupe .. 39,5 cm (395 mm)
Pas des pignons ........... 9,53 mm (0,375")
–Nombre de dents (pignon) ....................6
Niveau de pression acoustique (LpA)
...................................... 85,4 dB; KpA=3 dB
Niveau de puissance acoustique (LWA)
– garanti .........................................107 dB
– mesuré .................... 93,4 dB; KWA=3 dB
Vibration (ah) .......5,53 m/s²; K=1,5 m/s²

Les valeurs sonores et de vibration ont
été déterminées selon les normes et régle-
mentations citées dans la déclaration de
conformité.
La valeur totale de vibrations et la valeur
d'émissions sonores indiquées ont été cal-
culées selon une méthode d'essai stan-
dardisée et peuvent être utilisées comme
moyen de comparaison entre un outil élec-
trique et un autre. La valeur totale de vi-
brations et la valeur d'émissions sonores
indiquées peuvent également être utilisées
pour une évaluation préliminaire de la pol-
lution sonore.

 AVERTISSEMENT ! Les émissions de
vibrations et les émissions sonores pen-
dant l'utilisation réelle de l'outil électrique
peuvent différer des valeurs indiquées, en
fonction de la manière dont l'outil élec-
trique est utilisé. Essayez de maintenir aus-
si faible que possible la contrainte que
constituent les vibrations. Mesures à titre
d'exemple pour réduire la contrainte que
constituent les vibrations : limiter le temps
de travail. Il faut à ce titre tenir compte de
toutes les parties du cycle d'exploitation
(par exemple les temps au cours desquels
l'outil électrique est éteint, et ceux au cours
desquels il est certes allumé, mais fonc-
tionne hors charge).
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Consignes de sécurité
Cette section couvre les consignes de sé-
curité de base relatives à l'utilisation de
l'appareil.

 AVERTISSEMENT ! Une tronçon-
neuse est un appareil dangereux qui peut
provoquer des blessures sérieuses, voire
mortelles en cas de mauvaise utilisation
ou de négligence.  En effet, pour votre sé-
curité et celle des autres, veuillez toujours
vous reporter aux consignes de sécurité
ci-après, et en cas de doutes, demandez
conseil à un professionnel.

Signification des consignes
de sécurité

 DANGER ! Si vous ne suivez pas
cette consigne de sécurité, un accident se
produira. Cela entraînera des blessures
graves, voire la mort.

 AVERTISSEMENT ! Si vous ne sui-
vez pas cette consigne de sécurité, un ac-
cident peut se produire. Cela peut entraî-
ner des blessures graves, voire la mort.

 PRUDENCE ! Si vous ne suivez pas
cette consigne de sécurité, un accident
se produira. Cela peut entraîner des bles-
sures physiques mineures ou modérées.
REMARQUE ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident se pro-
duira. Cela peut entraîner des dommages
matériels.

Pictogrammes et symboles
Pictogrammes sur l'appareil
REMARQUE !  Avant le travail,
familiarisez-vous avec tous les éléments
de commande. Exercez-vous à manipuler
la tronçonneuse et en cas de doutes, de-
mandez des explications sur le fonctionne-
ment, le mode d’action et les techniques
d’élagage à un professionnel.

REMARQUE !  La chaîne de sciage ne
tourne pas lorsque le frein de chaîne est
enclenché. Débloquez le frein de chaîne
en glissant la manette de frein contre la
poignée avant.

Attention !

Lire le mode d'emploi

Utiliser une protection auditive

Utiliser une protection oculaire

Utiliser un casque de protection

Utiliser des gants de protection

Portez des chaussures de sécurité
avec semelle solide !

Utilisez des vêtements de protec-
tion

Travaillez toujours à deux mains !

L'utilisation de l'appareil est inter-
dite sous la pluie ou dans un envi-
ronnement humide.
Attention ! Rebond - Pendant le tra-
vail, faites attention au rebond de
la machine.
Débranchez immédiatement la
fiche de contact si le cordon
d'alimentation est endommagé,
emmêlé ou sectionné.
Puissance acoustique garantie LWA
en dB(A)
Repère minimum « MIN » sur
l'indicateur de niveau d'huile
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Graisser la chaîne de sciage

Frein de chaîne
Les appareils électriques ne
doivent pas être jetés avec les dé-
chets ménagers.
Classe de protection II (double iso-
lation)

Type de guide-chaîne
Symbole sous le capot du pignon
de chaîne

Respecter le sens de ro-
tation de la chaîne de
sciage. Attention ! Lire la
notice d'utilisation.

Symboles sur le guide-chaîne
Type de guide-chaîne

Largeur de rainure

Pas de chaîne

Nombre de maillons
d’entraînement

Symboles sur l’écrou papillon
(capot du pignon de chaîne)

OUVERT

FERMÉ

Symboles sur la manette de frein
de chaîne

Frein de chaîne : ARRÊT

Frein de chaîne : MARCHE

Symboles sur la vis de serrage de
la chaîne

dévisser

tendre

Avertissements de sécurité
généraux pour l’outil
électrique

 AVERTISSEMENT ! Lire tous les
avertissements de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet ou-
til électrique.  Ne pas suivre les ins-
tructions énumérées ci-dessous peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse. Conserver
tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.
Le terme « outil électrique » dans les aver-
tissements fait référence à votre outil élec-
trique alimenté par le secteur (avec cor-
don d’alimentation) ou votre outil élec-
trique fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).
1. SECURITE DE LA ZONE DE TRA-

VAIL
a) Conserver la zone de travail

propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont
propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les ou-
tils électriques en atmosphère
explosive, par exemple en
présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de pous-
sières. Les outils électriques pro-
duisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussières ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les per-
sonnes présentes à l’écart pen-
dant l’utilisation de l’outil élec-
trique. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contrôle de l’outil.

2. SECURITE ELECTRIQUE
a) Il faut que les fiches de l’outil

électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modi-
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fier la fiche de quelque façon
que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils
électriques à branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de
choc électrique.

b) Éviter tout contact du corps
avec des surfaces reliées à la
terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisinières et les
réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps
est relié à la terre.

c) Ne pas exposer les outils élec-
triques à la pluie ou à des
conditions humides. La pénétra-
tion d’eau à l’intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon.
Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débran-
cher l’outil électrique. Mainte-
nir le cordon à l’écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arêtes
vives ou des parties en mouve-
ment. Des cordons endommagés ou
emmêlés augmentent le risque de choc
électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil
électrique à l’extérieur, uti-
liser un prolongateur adap-
té à l’utilisation extérieure.
L’utilisation d’un cordon adapté à
l’utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

f) Si l’usage d’un outil électrique
dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une ali-
mentation protégée par un dis-
positif à courant différentiel ré-
siduel (RCD). L’usage d’un RCD ré-
duit le risque de choc électrique.

3. SECURITE DES PERSONNES
a) Rester vigilant, regarder ce que

vous êtes en train de faire et
faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de l’outil élec-
trique. Ne pas utiliser un ou-
til électrique lorsque vous êtes
fatigué ou sous l’emprise de
drogues, de l’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention
en cours d’utilisation d’un outil élec-
trique peut entraîner des blessures
graves.

b) Utiliser un équipement de pro-
tection individuelle. Toujours
porter une protection pour les
yeux. Les équipements de protec-
tion individuelle tels que les masques
contre les poussières, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections auditives utilisés pour
les conditions appropriées réduisent
les blessures.

c) Éviter tout démarrage in-
tempestif. S’assurer que
l’interrupteur est en position
arrêt avant de brancher l’outil
au secteur et/ou au bloc de bat-
teries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l’interrupteur ou
brancher des outils électriques dont
l’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage
avant de mettre l’outil élec-
trique en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de l’outil
électrique peut donner lieu à des bles-
sures.

e) Ne pas se précipiter. Garder
une position et un équilibre
adaptés à tout moment. Cela
permet un meilleur contrôle de l’outil
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électrique dans des situations inatten-
dues.

f) S’habiller de manière adaptée.
Ne pas porter de vêtements
amples ou de bijoux.Garder
les cheveux et les vêtements à
distance des parties en mouve-
ment. Des vêtements amples, des bi-
joux ou les cheveux longs peuvent être
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont
fournis pour le raccorde-
ment d’équipements pour
l’extraction et la récupération
des poussières, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussière peut réduire les risques dus
aux poussières.

h) Rester vigilant et ne pas négli-
ger les principes de sécurité de
l’outil sous prétexte que vous
avez l’habitude de l’utiliser.
Une fraction de seconde d'inattention
peut provoquer une blessure grave.

4. UTILISATION ET ENTRETIEN DE
L’OUTIL ELECTRIQUE

a) Ne pas forcer l’outil électrique.
Utiliser l’outil électrique adap-
té à votre application. L’outil élec-
trique adapté réalise mieux le travail et
de manière plus sûre au régime pour
lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser l’outil électrique
si l’interrupteur ne permet pas
de passer de l’état de marche
à arrêt et inversement. Tout ou-
til électrique qui ne peut pas être com-
mandé par l’interrupteur est dangereux
et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la
source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batte-
ries, s’il est amovible, avant

tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ran-
ger l’outil électrique. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de
l’outil électrique.

d) Conserver les outils électriques
à l’arrêt hors de la portée des
enfants et ne pas permettre
à des personnes ne connais-
sant pas l’outil électrique ou
les présentes instructions de le
faire fonctionner. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance des
outils électriques et des acces-
soires. Vérifier qu’il n’y a pas
de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles,
des pièces cassées ou toute
autre condition pouvant af-
fecter le fonctionnement de
l’outil électrique. En cas de
dommages, faire réparer l’outil
électrique avant de l’utiliser. De
nombreux accidents sont dus à des ou-
tils électriques mal entretenus.

f) Garder affûtés et propres les
outils permettant de couper.
Des outils destinés à couper correcte-
ment entretenus avec des pièces cou-
pantes tranchantes sont moins suscep-
tibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

g) Utiliser l’outil électrique, les
accessoires et les lames etc.,
conformément à ces instruc-
tions, en tenant compte des
conditions de travail et du tra-
vail à réaliser. L’utilisation de l’outil
électrique pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues peut donner
lieu à des situations dangereuses.
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h) Il faut que les poignées et les
surfaces de préhension restent
sèches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poi-
gnées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la mani-
pulation et le contrôle en toute sécuri-
té de l’outil dans les situations inatten-
dues.

5. MAINTENANCE ET ENTRETIEN
a) Faire entretenir l’outil élec-

trique par un réparateur qua-
lifié utilisant uniquement des
pièces de rechange identiques.
Cela assure le maintien de la sécurité
de l’outil électrique.

Consignes de sécurité
relatives aux tronçonneuses
a) Pendant le fonctionnement de

la scie, tenez toutes les parties
de votre corps éloignées de la
chaîne de sciage. Avant de dé-
marrer la scie, assurez-vous
que rien ne touche la chaîne de
sciage. Pendant le travail avec une
tronçonneuse, un moment d'inattention
peut provoquer le happement de vê-
tements ou de parties du corps par la
chaîne de sciage.

b) Tenez toujours la tronçonneuse
avec votre main droite sur la
poignée arrière et votre main
gauche sur la poignée avant. Le
maintien de la tronçonneuse dans une
posture inversée augmente le risque de
blessure et ne doit pas être appliqué.

c) Maintenez la tronçonneuse
uniquement par les surfaces
isolées des poignées, car la
chaîne de sciage peut entrer
en contact avec des câbles élec-
triques cachés. Le contact de la
chaîne de sciage avec un câble sous

tension peut également mettre les par-
ties métalliques sous tension et provo-
quer une électrocution.

d) Portez des lunettes de protec-
tion. D'autres équipements de
protection pour les oreilles, la
tête, les mains, les jambes et
les pieds sont recommandés.
Des vêtements de protection adaptés
réduisent le risque de blessures lié à la
projection de copeaux et au contact
fortuit avec la chaîne de sciage.

e) Ne travaillez pas avec la tron-
çonneuse sur un arbre, une
échelle, un toit ou un empla-
cement instable. Une telle utilisa-
tion implique un risque sérieux de bles-
sures.

f) Veillez à toujours être stable et
utilisez la tronçonneuse unique-
ment lorsque vous êtes sur un
support fixe, sûr et plat. Un sup-
port glissant ou des surfaces au sol in-
stables peuvent occasionner une perte
d'équilibre ou la perte de contrôle de
la tronçonneuse.

g) Lorsque vous coupez une
branche sous tension, n'oubliez
pas qu'elle peut rebondir.
Lorsque la tension dans les fibres de
bois est libérée, la branche tendue
peut toucher l'utilisateur et/ou faire
perdre le contrôle de la tronçonneuse.

h) Soyez particulièrement prudent
pendant la coupe de taillis et
de jeunes arbres. Du matériau
fin peut se coincer dans la chaîne de
sciage et se rabattre sur vous ou vous
déséquilibrer.

i) Lorsqu'elle est éteinte, portez
la tronçonneuse par la poignée
avant, la chaîne de sciage éloi-
gnée de votre corps. Toujours
mettre le cache de protection
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pendant le transport ou le ran-
gement de la tronçonneuse.
Une manipulation méticuleuse de la
tronçonneuse réduit la probabilité d'un
contact accidentel avec la chaîne de
sciage en marche.

j) Veuillez suivre les consignes
pour le graissage, la tension de
la chaîne et le remplacement
du rail de guidage et de la
chaîne. Une chaîne incorrectement
tendue ou graissée peut se rompre
ou présenter un risque aggravé de re-
bonds.

k) Scier uniquement du bois. Ne
pas utiliser la tronçonneuse
pour des travaux pour lesquels
elle n'est pas conçue. Exemple :
n'utilisez pas la tronçonneuse
pour scier du métal, du plas-
tique, des murs ou des maté-
riaux de construction qui ne
sont pas en bois. L'utilisation de la
tronçonneuse pour des travaux non
conformes aux dispositions peut provo-
quer des situations dangereuses.

l) Ne tentez pas d'abattre un
arbre si vous n'avez pas une
perception claire des risques
et de la façon de les éviter.
L'utilisateur ou d'autres personnes
peuvent être gravement blessés par la
chute d'un arbre.

Autres consignes de sécurité
•  AVERTISSEMENT ! Pendant son

fonctionnement, cet outil électrique gé-
nère un champ électromagnétique. Ce
champ peut dans certaines circons-
tances nuire aux implants médicaux ac-
tifs ou passifs.  Pour réduire le risque
de blessures graves voire mortelles,
nous recommandons aux personnes
porteuses d'implants médicaux de
consulter leur médecin et le fabricant

de l'implant médical avant d'utiliser la
machine.

• Placez le cordon de sorte qu'il ne soit
pas bloqué par des branches ou autres
pendant le sciage.

• Utilisez un disjoncteur à courant de dé-
faut (Residual Current Device) avec un
courant de déclenchement de 30 mA
ou moins.

• Utilisez uniquement des câbles élec-
triques autorisés de type H07RN-F
d'une longueur maximale de 75 m et
adaptés à l'utilisation en extérieur. La
section des torons du câble électrique
doit être de 2,5 mm2 minimum. Dérou-
lez toujours entièrement un dérouleur
de câble avant utilisation. Vérifiez la
présence de détériorations sur le câble
d'alimentation.

• Respectez à la lettre les instructions
de maintenance, de contrôle et de ser-
vice dans cette notice. Des disposi-
tifs de protection et pièces endomma-
gées doivent être réparés ou remplacés
correctement par notre centre de SAV
sauf mention contraire dans la notice
d'utilisation.

• N'utilisez pas la tronçonneuse sans lu-
brification. Pour cela, utilisez unique-
ment des lubrifiants recommandés.

• Si vous utilisez une tronçonneuse pour
la première fois, entraînez-vous à la
coupe de bois rond sur un chevalet de
sciage ou un support.

• Si le cordon de l'outil électrique est en-
dommagé, il doit être remplacé par un
cordon spécialement préparé, dispo-
nible auprès du service après-vente.

• Lorsqu'un remplacement du cordon
est nécessaire, nous recommandons
que l'exécution soit prise en charge
par le fabricant ou son représentant
(par exemple, l'atelier agréé, le service
client, etc.).
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Causes et préventions des
rebonds par l’opérateur

• Un rebond peut apparaître lorsque
le nez ou l’extrémité du guide-
chaîne entre en contact avec un ob-
jet, ou lorsque le bois se referme et
coince la lame de sciage dans la
découpe (Fig. b).

• Ce contact peut dans certains cas pro-
voquer une réaction inverse soudaine,
qui projette le guide-chaîne vers le haut
et vers l’opérateur (Fig. a).

• Le coincement de la chaîne de sciage
dans la partie supérieure du guide-
chaîne peut rapidement projeter ce der-
nier vers l’opérateur.

• L’une ou l’autre de ces réactions
peuvent vous faire perdre le contrôle
de la tronçonneuse et provoquer de
graves blessures corporelles. Ne vous
fiez pas uniquement aux dispositifs de
sécurité intégrés dans votre tronçon-
neuse. En tant qu’utilisateur d’une tron-
çonneuse, vous devez prendre diffé-
rentes mesures pour éviter les accidents
et les blessures pendant vos travaux de
coupe.

Les rebonds résultent d'une mauvaise utili-
sation de la tronçonneuse et/ou de condi-
tions ou procédures d’exécution incor-
rectes, et peuvent être évités en prenant
les précautions adéquates énoncées ci-
dessous :
• Maintenez fermement les deux

mains sur la tronçonneuse,
les pouces et les doigts enser-
rant les poignées de la tron-

çonneuse, et positionnez votre
corps et vos bras de manière à
pouvoir résister aux forces de
rebond. L'opérateur peut contrôler
les forces de rebond s'il prend les pré-
cautions nécessaires. Ne lâchez pas la
tronçonneuse.

• Ne surestimez pas vos capaci-
tés et n’effectuez pas de coupes
en hauteur (au-dessus des
épaules). Cela permet d’éviter le
contact accidentel de l’extrémité et de
mieux contrôler la tronçonneuse dans
des situations inattendues.

• Utilisez uniquement des guides-
chaînes et chaînes de sciage de
rechange spécifiés par le fabri-
cant. Des guides-chaînes et chaînes
de sciage de rechange inappropriés
peuvent provoquer une rupture de la
chaîne et/ou un rebond.

• Suivez les instructions du fa-
bricant concernant l’affûtage
et l’entretien de la chaîne de
sciage. Une diminution de la hauteur
de la jauge de profondeur peut provo-
quer un risque accru de rebond.

Risques résiduels
Même si cet outil électrique est utilisé
d'une manière conforme, il reste toujours
des risques résiduels. Les risques sui-
vants peuvent exister dans le cadre de la
construction et l'exécution de cet outil élec-
trique :
• Dégâts auditifs, si aucune protection

auditive appropriée n'est portée.
• Dommages à la santé, résultants

des oscillations main-bras, lorsque
l'appareil est utilisé trop longtemps ou
qu'il n'est pas utilisé ou entretenu cor-
rectement.

• Blessures par coupure
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 AVERTISSEMENT ! Risque lié au
champ électromagnétique généré pen-
dant le fonctionnement de l'appareil. Le
champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou pas-
sifs. Pour réduire les risques de blessures
graves voire mortelles, nous recomman-
dons aux personnes porteuses d'implants
médicaux de consulter leur médecin, ain-
si que le fabricant de leur implant médical
avant d'utiliser l'appareil.

Préparation
 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

sures lié au démarrage involontaire de
l'appareil. Branchez la fiche dans la prise
de courant uniquement lorsque l'appareil
est entièrement prêt à être utilisé.

Éléments de commande
Poignée arrière (1) avec protège-
mains arrière (10)
• Protège la main contre les branches,

les rameaux et le déraillement de la
chaîne de sciage.

Manette de frein de chaîne/
protège-mains avant (3)
• La chaîne de sciage ne fonctionne pas

lorsque le frein de chaîne est enclen-
ché.

• Arrête immédiatement la chaîne de
sciage en cas de rebond.

• Il est également possible d’actionner
manuellement la manette.

• Protège la main gauche de l’utilisateur,
lorsque celle-ci dérape de la poignée
avant.

Chaîne de sciage (5) à faible re-
bond
• Aide à intercepter les rebonds grâce à

des dispositifs de sécurité spécialement
conçus.

Interrupteur Marche/Arrêt (13)
avec arrêt immédiat de la chaîne
• L'appareil démarre immédiatement en

relâchant l'interrupteur Marche/Arrêt.
Verrouillage d'enclenchement (14)
• Le verrouillage d'enclenchement

doit être déverrouillé pour démarrer
l'appareil.

Moteur électrique (15)
• Pour des raisons de sécurité, le moteur

électrique est doublement isolé.
Butée à griffe (17)
• Renforce la stabilité lors de la réalisa-

tion de coupes verticales.
• Facilite le sciage.
Boulon de blocage de chaîne (18)
• Réduit le risque de blessures, lorsque la

chaîne de sciage déraille ou se casse.

Fonctionnement
Avant l'utilisation

 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures !  Lorsque vous effectuez des tra-
vaux avec la chaîne de sciage, portez tou-
jours des gants de protection et utilisez
uniquement des pièces d'origine. Avant
d'effectuer tous travaux sur la tronçon-
neuse, débranchez la fiche mâle de la
prise de courant.
Avant l'utilisation de la tronçonneuse, sui-
vez les étapes suivantes :
• le cas échéant, Monter la chaîne de

scie et le guide-chaîne, p. 22
• Tendre la chaîne de sciage, p. 22
• Remplir d’huile, p. 15
• Vérifier le frein de chaîne, p. 14
• vérifier le dispositif de lubrification au-

tomatique
Vérifier le frein de chaîne
La chaîne de sciage ne fonctionne pas
lorsque le frein de chaîne est enclenché.
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Procédure (Fig. E)
1. Placez l'appareil sur une surface plane.
2. Branchez l'appareil au secteur.
3. Débloquez le frein de chaîne en glis-

sant la manette de frein de chaîne (3)
contre la poignée avant (16).

4. Tenez l'appareil fermement à deux
mains : la main droite sur la poignée
arrière (1), la main gauche sur la poi-
gnée avant (16). Le pouce et les doigts
doivent enserrer fermement les poi-
gnées.

5. Mettez l'appareil en marche.
6. Lorsque le moteur tourne, actionnez la

manette de frein de chaîne (3) avec
la main gauche. À cet effet, écartez la
manette de frein de chaîne (3) de la
poignée avant (16).
La chaîne de sciage devrait s'arrêter
brutalement.

7. Si le frein de chaîne fonctionne correc-
tement, relâchez l'interrupteur Marche/
Arrêt et desserrez le frein de chaîne.

 DANGER ! Risque de blessures par la
chaîne de sciage qui termine sa course. 
Si le frein de chaîne ne fonctionne pas
correctement, vous ne devez pas utiliser la
tronçonneuse. Adressez-vous au Centre de
SAV.
Vérifier le graissage de la chaîne
REMARQUE ! Si vous utilisez la tron-
çonneuse avec trop peu d’huile, le ren-
dement de coupe et la durée de vie de
la chaîne de sciage diminuent, car la
chaîne de sciage s’émousse rapidement.
Vous constaterez le manque d’huile par
l’apparition de fumée ou la décoloration
du guide-chaîne.  Assurez-vous que de
l’huile est toujours appliquée sur la chaîne.
Remarques
• Avant de démarrer le travail, vérifiez le

niveau d'huile.

• Pendant l'utilisation, vous pouvez
contrôler la lubrification de la chaîne à
tout moment.

Procédure
1. Pendant que la chaîne de sciage

tourne : Tenez la chaîne de sciage au-
dessus d'un support clair. Inspectez la
trace d'huile. La tronçonneuse ne doit
pas entrer en contact avec le sol !
• Trace d'huile importante : la

tronçonneuse fonctionne parfaite-
ment

• Trace d'huile faible : régler le
débit d'huile

• Aucune trace d'huile : Nettoyer
le passage d'huile

Remplir d’huile
 AVERTISSEMENT ! Risque

d’incendie !  Veillez à toujours éteindre
l’appareil et à laisser refroidir le moteur
avant d’y verser de l’huile pour chaînes.
REMARQUE ! Si vous utilisez la tron-
çonneuse avec trop peu d’huile, le ren-
dement de coupe et la durée de vie de
la chaîne de sciage diminuent, car la
chaîne de sciage s’émousse rapidement.
Vous constaterez le manque d’huile par
l’apparition de fumée ou la décoloration
du guide-chaîne.  Assurez-vous que de
l’huile est toujours appliquée sur la chaîne.
Dès que la chaîne fonctionne, l’huile est
acheminée vers le guide-chaîne (4).
• Contrôlez régulièrement le niveau

d’huile et faites l’appoint si le niveau
d’huile est faible. Capacité du réser-
voir : 265 cm3

• Utilisez de l’huile bio pour chaînes qui
contient des additifs réduisant le frotte-
ment et l’usure. Ou utilisez de l’huile lu-
brifiante pour chaînes avec une faible
part d’additifs adhérents.
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• Videz le réservoir d’huile en cas de
non-utilisation prolongée (6–8 se-
maines).

Procédure (Fig. C)
1. Basculez l’appareil sur le côté de sorte

que le bouchon du réservoir (2) soit
orienté vers le haut.

2. Dévissez le bouchon du réservoir (2).
3. Versez l’huile bio pour chaînes dans le

réservoir.
4. Essuyez l’huile éventuellement renver-

sée.
5. Revissez le bouchon du réservoir (2).

Mise en marche et arrêt
Conditions préalables
• Le guide-chaîne (4), la chaîne de

sciage (5) et le capot du pignon de
chaîne (8) sont correctement montés.

• Suffisamment d'huile pour chaîne dans
le réservoir. Faites l'appoint le cas
échéant d'huile pour chaîne (Remplir
d’huile, p. 15).

• La tension du réseau correspond à
celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'appareil.

Procédure (Fig. D)
1. Formez à partir de l'extrémité du câble

de rallonge une boucle et accrochez
celle-ci au dispositif anti-traction (11)
sur la poignée arrière (1).

2. Branchez l'appareil au secteur.
3. Débloquez le frein de chaîne en glis-

sant la manette de frein de chaîne (3)
contre la poignée avant (16).

4. Tenez la tronçonneuse fermement à
deux mains : la main droite sur la poi-
gnée arrière (1), la main gauche sur
la poignée avant (16). Le pouce et les
doigts doivent enserrer fermement les
poignées.

5. Avant le démarrage, assurez-vous que
la tronçonneuse n'est en contact avec
aucun objet.

6. Pour la mise en marche, actionnez le
verrouillage d'enclenchement (14)
avec le pouce et appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrêt (13). La
tronçonneuse fonctionne à vitesse
maximale. Relâchez le verrouillage
d'enclenchement (14).

7. Relâcher l'interrupteur Marche/Arrêt
(13) pour éteindre la tronçonneuse.
Une commutation permanente n'est
pas possible.

Techniques de sciage
 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

sures !  Si la chaîne de sciage est coin-
cée, n’essayez pas de dégager la tronçon-
neuse par la force. Arrêtez le moteur et uti-
lisez un bras de levier ou une cale pour
dégager la tronçonneuse.
• Lors de travaux de sciage en pente,

stationnez toujours au-dessus du tronc
d’arbre.

• Retirez de l’arbre la saleté, les pierres,
les morceaux d’écorce décollés, les
clous, les agrafes et les fils.

• Pendant le sciage ou ensuite, la chaîne
de sciage ne doit entrer en contact ni
avec le sol ni avec un autre objet.

• Vous aurez un meilleur contrôle si vous
sciez avec la partie inférieure du guide-
chaîne (avec la chaîne de sciage tirant)
et non avec la partie supérieure du
guide-chaîne (avec la lame de sciage
poussant).

• Veillez à ce que la chaîne de sciage
ne se coince pas dans le trait de scie.
Le tronc d’arbre ne doit pas casser ou
s’écailler.

• Respectez les consignes de prudence
pour prévenir le rebond (Causes et pré-
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ventions des rebonds par l’opérateur,
p. 13)

• Réduisez la pression d’applique en fin
de coupe sans toutefois réduire votre
préhension ferme des poignées de la
tronçonneuse afin de rester entièrement
maître de la situation lorsque le sciage
est presque terminé.

• Une fois la coupe terminée, attendez
que la tronçonneuse s’immobilise avant
de retirer cette dernière.

• Éteignez toujours le moteur de la tron-
çonneuse avant de passer d’un arbre
au suivant.

Abattre des arbres
 AVERTISSEMENT !  L'abattage

d'arbres requiert beaucoup d'expérience.
N'abattez des arbres que si vous êtes sûr
de pouvoir manipuler la tronçonneuse.
N'utilisez en aucun cas la tronçonneuse si
vous ne sentez pas à l'aise.

 PRUDENCE !  N'abattez pas d'arbres
si le vent souffle fort ou dans des direc-
tions variables, s'il existe un risque de dé-
gâts matériels ou si l'arbre peut chuter sur
des lignes électriques. Lors de l'abattage
des arbres, il faut veiller à n'exposer per-
sonne à des risques, à ne toucher aucune
ligne/conduite d'alimentation et à ne pro-
voquer aucun dégât matériel. Si un arbre
devait entrer en contact avec une ligne
d'alimentation, il convient de prévenir im-
médiatement la compagnie de distribu-
tion.

 PRUDENCE !  Pour des raisons de sé-
curité, nous déconseillons aux utilisateurs
inexpérimentés d'abattre un tronc d'arbre
avec un guide-chaîne d'une longueur infé-
rieure au diamètre du tronc.
• Veillez à ce qu'aucune personne ni au-

cun animal ne se trouve à proximité de
la zone de travail. La distance de sécu-
rité entre l'arbre à abattre et la zone

de travail la plus proche doit s'élever à
2,5 fois la longueur de l'arbre.

• Vérifiez la direction de la chute.
L'utilisateur doit pouvoir se déplacer
en toute sécurité à proximité de l'arbre
tombé afin de pouvoir couper facile-
ment le bois en longueur et l'ébrancher.
Il faut éviter que l'arbre qui tombe se
prenne dans un autre arbre.

• Observez la direction naturelle de la
chute, qui dépend de l'inclinaison et de
la torsion de l'arbre, du sens du vent,
de la position des branches les plus
grosses et du nombre de branches.

• Dans le cas de travaux de sciage en
pente, positionnez-vous dans le terrain
au-dessus de l'arbre à abattre. Après
l'abattage, l'arbre va probablement
rouler ou glisser en bas de la pente.

• Les petits arbres d'un diamètre de 15 à
18 cm peuvent généralement être sciés
avec une seule coupe.

• Pour les arbres d'un diamètre plus
grand, il est nécessaire de pratiquer
des coupes d'entaille et une coupe
d'abattage (Fig. O).

• Si deux ou plusieurs personnes
s'occupent simultanément les unes de
tronçonner à la longueur et les autres
d'abattre, il faudrait que la distance
entre celles qui abattent et celles qui
tronçonnent représente deux fois la
hauteur de l'arbre qu'il s'agit d'abattre.

Dès que vous avez terminé l'opération de
sciage, décalez la protection auditive afin
de pouvoir entendre les sons et signaux
d'alerte.
Procédure
1. Ébrancher (Fig. M)

Retirez les branches qui pendent
vers le bas en coupant au-dessus de
la branche. Ne retirez jamais des
branches situées au-dessus de vos
épaules.
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2. Zone de repli (Fig. N)
Retirez les broussailles présentes au-
tour de l’arbre afin de faciliter le repli.
La zone de repli (1) doit se situer à en-
viron 45° en décalé derrière la direc-
tion de chute (2) prévue.

3. Découper une entaille
d’abattage (A) (Fig. O)
Pratiquez une entaille d’abattage dans
la direction dans laquelle l’arbre doit
tomber. Commencez par la coupe ho-
rizontale inférieure. La profondeur de
coupe doit être environ de 1/3 du dia-
mètre du tronc. Pratiquez maintenant
une coupe de scie en biais avec un
angle de coupe d’environ 45°, à par-
tir du haut, qui rejoint exactement la
coupe de scie inférieure. Cette précau-
tion empêche de coincer la chaîne de
sciage ou le rail de guidage lorsque
vous pratiquez la deuxième coupe
d’entaille.

 AVERTISSEMENT !  Ne montez
jamais sur un arbre entaillé.

4. Coupe d’abattage (B) (Fig. O)
Exécutez la coupe d’abattage de
l’autre côté du tronc. Placez-vous à
gauche du tronc d’arbre, et sciez avec
la chaîne de sciage tirante (avec le
dessous du guide-chaîne). La coupe
d’abattage doit passer horizontale-
ment à 5 cm minimum au-dessus de la
coupe d’entaille horizontale. La pro-
fondeur doit permettre que la distance
par rapport à la ligne de la coupe
d’entaille corresponde au moins à
1/10 du diamètre du tronc. La partie
du tronc restée non sciée forme une
nervure (un bandeau d’abattage).
Cette nervure empêche l’arbre de se
tordre et de chuter dans la mauvaise
direction. Ne sciez pas cette nervure
de part en part.

Lorsque la coupe d’abattage ap-
proche de la nervure, l’arbre devrait
déjà commencer à chuter. S’il s’avère
que l’arbre ne chute pas dans la
bonne direction, ou s’il s’incline en
arrière et que la chaîne de sciage
reste coincée, interrompez la coupe
d’abattage. Pour ouvrir la fente de
sciage et amener l’arbre sur la ligne de
chute souhaitée, enfoncez des coins en
bois, en plastique ou en aluminium.

5. Introduisez un coin d’abattage dans la
coupe d’abattage dès que la profon-
deur de coupe le permet, afin d’éviter
un blocage du guide-chaîne (Fig. P).

6. Si le diamètre de tronc est supérieur à
la longueur du guide-chaîne, effectuez
deux coupes (Fig. Q).

7. Après la réalisation de la coupe
d’abattage, l’arbre tombe tout seul ou
à l’aide du coin d’abattage.

 AVERTISSEMENT !  Dès que l’arbre
commence à tomber, retirez la tronçon-
neuse de la coupe, arrêtez le moteur et
posez la tronçonneuse et quittez la zone
de travail par la voie de repli. Faites atten-
tion à la chute des branches et à ne pas
trébucher.
Ébrancher
Le terme « ébrancher » désigne le retrait
de branches et de rameaux d’un arbre
abattu.

 PRUDENCE ! Risque de blessures ! 
Ne sciez jamais de branches lorsque vous
êtes sur le tronc. Surveillez la zone de re-
bond lorsque des branches sont sous ten-
sion.
(Fig. M)
• Ne supprimez les rameaux d’appui

qu’après le tronçonnage.
• Sciez les branches sous tension du bas

vers le haut afin d’empêcher un coince-
ment de la tronçonneuse.



FR

19

• Pour le sciage de branches plus
épaisses, utilisez la même technique
qu’à la section Tronçonner, p. 19.

• Travaillez à gauche du tronc et le plus
près possible de la tronçonneuse. Si
possible, le poids de la tronçonneuse
repose sur le tronc.

• Changez d’endroit pour scier des
branches situées de l’autre côté du
tronc.

• Tronçonnez séparément les branches
ramifiées. Dans un premier temps, lais-
ser en place les branches importantes
orientées vers le bas et qui soutiennent
l’arbre.

• En un passage, sciez les branches plus
petites.

Tronçonner
Le tronçonnage est le sciage en petits tron-
çons de troncs d’arbre abattus.
• Veillez à vous tenir sur une surface sûre

et à ce que le poids de votre corps soit
bien réparti sur les deux pieds.

• Dans la mesure du possible, étayez le
tronc. Des branches, poutres ou cales
devraient être insérées sous le tronc
pour l’étayer.

• Veillez à ce que la chaîne de sciage ne
se coince pas dans le sol pendant le
sciage.

• Sur un terrain en pente, positionnez-
vous au-dessus du tronc.

Techniques de tronçonnage
Le tronc repose sur le sol (Fig. I)
Sciez le tronc sur toute sa hauteur en com-
mençant par le haut et veillez à la fin de
la coupe à ne pas toucher le sol. S’il est
possible de tourner le tronc, sciez-le au 2/
3 de sa hauteur. Tournez ensuite le tronc
et sciez le reste du tronc en commençant
par le haut.

Le tronc est soutenu à une
extrémité (Fig. J)
Sciez d’abord, du bas vers le haut (avec
la partie supérieure du guide-chaîne), 1/
3 du diamètre du tronc afin d’éviter les
éclats. Sciez ensuite du haut vers le bas
(avec la partie inférieure du guide-chaîne)
sur la première entaille afin d’éviter un
coincement.
Le tronc est soutenu aux deux
extrémités (Fig. K)
Sciez d’abord, du haut vers le bas (avec
la partie inférieure du guide-chaîne), 1/3
du diamètre du tronc. Sciez ensuite du bas
vers le haut (avec la partie supérieure du
guide-chaîne), jusqu’à ce que les entailles
se rejoignent.
Sciage sur un chevalet de
sciage (Fig. L)
Maintenez la tronçonneuse solidement
avec les deux mains et guidez la ma-
chine devant le corps pendant le sciage.
Lorsque le tronc est sectionné, guidez la
machine à droite en passant devant votre
corps (1). Gardez le bras gauche aussi
droit que possible (2). Faites attention à la
chute du tronc. Positionnez-vous de sorte
que le tronc sectionné ne représente au-
cun danger. Faites attention à vos pieds.
Le tronc sectionné pourrait provoquer des
blessures en chutant. Gardez l’équilibre
(3).

Nettoyage, entretien
et stockage

 AVERTISSEMENT ! Électrocution !
Risque de blessures lié au démarrage in-
volontaire de l'appareil. Protégez-vous
lors des travaux de maintenance et de net-
toyage. Éteignez l'appareil et débranchez
sa fiche d'alimentation de la prise de cou-
rant.
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Faites effectuer les travaux de réparation
et de maintenance qui ne sont pas men-
tionnés dans cette notice par notre Centre
de service après-vente. Utilisez exclusive-
ment des pièces de rechange d'origine.

 PRUDENCE ! Lorsqu’elle est rangée
sur le côté ou à l’envers, la tronçonneuse
peut libérer de l’huile après utilisation et
de l’huile peut fuir. C’est un processus nor-
mal lié à l’orifice d’aération nécessaire
sur le bord supérieur du réservoir et cela
ne constitue pas un motif de réclamation.
Dans la mesure où chaque tronçonneuse
est contrôlée et testée avec de l’huile pen-
dant la production, il est possible malgré
le vidage qu’un petit résidu soit encore
présent dans le réservoir qui salit légère-
ment le boîtier avec de l’huile pendant le
transport. Veuillez nettoyer le boîtier avec
un chiffon.

Nettoyage
 AVERTISSEMENT ! Électrocution !

Ne nettoyez jamais l’appareil au jet
d’eau.

 PRUDENCE ! Blessures par coupure ! 
Portez des gants indéchirables lorsque
vous manipulez la chaîne de sciage ou le
guide-chaîne.
REMARQUE ! Risque de dommages. 
Les substances chimiques peuvent atta-
quer les pièces en plastique de l’appareil. 
N'utilisez aucun produit de nettoyage ou
solvants.
Nettoyez la machine minutieusement.
Vous prolongerez ainsi la durée de vie de
la machine et éviterez les accidents.

Nettoyage après chaque utilisa-
tion
• Assurez-vous toujours que les poignées

sont exemptes d’essence, d’huile ou de
graisse. Nettoyez les poignées, le cas
échéant, avec un chiffon humide, plon-
gé dans une eau savonneuse.

• Nettoyez la chaîne de sciage. Pour
le nettoyage de la chaîne de sciage,
n’utilisez aucun liquide. Après le net-
toyage, huilez légèrement la chaîne de
sciage avec de l’huile pour chaîne.

• Pour le nettoyage, enlevez également
le capot du pignon de chaîne (8) afin
de pouvoir accéder à cet endroit.

• Nettoyez le guide-chaîne (4)
• Nettoyez les ouïes d’aération et les sur-

faces de la machine avec un pinceau
ou un chiffon sec.

• Nettoyez le passage d’huile (27) afin
de garantir un graissage parfait et au-
tomatique de la chaîne de sciage pen-
dant le fonctionnement. Pour vous ai-
der, prenez un pinceau ou un chiffon
afin d’essuyer les résidus du passage
d’huile.

Maintenance
Intervalles d’entretien
Effectuez à intervalles réguliers les travaux
d’entretien énoncés dans le tableau sui-
vant. Un entretien régulier de votre appa-
reil en allongera la durée de vie. En outre,
vous obtiendrez des rendements de coupe
optimaux et éviterez des accidents.
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Partie de
la machine

Action Avant
chaque

utili-
sation

Après 10
heures
de ser-

vice

Après
chaque

utili-
sation

Composants du
frein de chaîne

Contrôle visuel, rem-
placer si nécessaire ✓

Pignon de
chaîne (24)

Contrôle visuel, rem-
placer si nécessaire ✓

Chaîne de
sciage (5)

Vérifier, huiler, affûter
ou remplacer la chaîne
de sciage si nécessaire

✓
Chaîne de
sciage (5)

Nettoyer et huiler
la chaîne de sciage ✓

Guide-chaîne (4) Entretenir le guide-
chaîne, p. 24 ✓ ✓

Guide-chaîne (4) Retourner la lame, p. 24 ✓
Dispositif de lubrifi-
cation automatique

Vérifier, et le cas échéant
nettoyer le passage d’huile ✓

Démonter le guide-chaîne et la
chaîne de sciage

 PRUDENCE ! Blessures par coupure ! 
Portez des gants indéchirables lorsque
vous manipulez la chaîne de sciage ou le
guide-chaîne.
Procédure
1. Débranchez la fiche secteur.
2. Placez l'appareil sur une surface plane.
3. Desserrez la tension de la chaîne :

Tournez la vis de tension de la
chaîne (9) ⭯ .

4. Retirez le capot du pignon de
chaîne (8) : tournez l'écrou pa-
pillon (7) ⭯ .

5. Retirez le guide-chaîne (4) et la chaîne
de sciage (5) : pour le démontage,
maintenez le guide-chaîne (4) dans
un angle d'env. 45 degrés vers le haut
afin de pouvoir retirer la chaîne de
sciage (5) plus facilement du pignon
de chaîne (24).

6. Nettoyez la rainure du guide-chaîne.
Des dépôts de salissures présents
peuvent faire dérailler la chaîne de
sciage (5) hors du rail.

7. Vérifiez l'usure ou la détérioration du
pignon de chaîne (24). En cas d'usure
ou d'endommagement :
Adressez-vous au Centre de SAV.

Remplacer la chaîne de sciage et
le guide-chaîne
Avant de changer la chaîne de sciage, il
convient de nettoyer la rainure du rail de
guidage, car les dépôts de salissures pré-
sents peuvent faire dérailler la chaîne de
sciage hors du rail. Les dépôts peuvent
aussi absorber la graisse pour chaîne.
Par conséquent, la graisse pour chaîne
n’atteindrait pas, ou du moins pas suffi-
samment, la partie inférieure du rail et le
graissage en serait amoindri.
Conditions préalables
• Démonter le guide-chaîne et la chaîne

de sciage, p. 21
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Procédure (Fig. F)
1. Remplacez le guide-chaîne (4)/la

chaîne de sciage (5).
2. Montez le guide-chaîne (4) et la

chaîne de sciage (5) comme décrit à
la section Monter la chaîne de scie et
le guide-chaîne, p. 22.

Monter la chaîne de scie et le
guide-chaîne

 PRUDENCE ! Blessures par coupure ! 
Portez des gants indéchirables lorsque
vous manipulez la chaîne de sciage ou le
guide-chaîne.
Procédure (Fig. F)
1. Placez l'appareil sur une surface plane.
2. Tournez l'écrou papillon (7) ⭯ pour re-

tirer le capot du pignon de chaîne (8).
3. Installez la chaîne de sciage (5) en

formant une boucle de telle manière
que les bords de coupe soient orien-
tés dans le sens des aiguilles d'une
montre.

4. Posez la chaîne de sciage (5) dans la
rainure du guide-chaîne. Pour le mon-
tage, maintenez le guide-chaîne (4)
dans un angle d'env. 45 degrés vers le
haut afin de pouvoir guider la chaîne
de sciage (5) plus facilement sur le pi-
gnon de chaîne (24).

5. Placez le guide-chaîne (4) et la chaîne
de sciage (5) sur le boulon de guide-
chaîne (23). Lorsque la goupille de
serrage de la chaîne (26), à droite
sous le boulon de guide-chaîne (23),
repose dans l'encoche inférieure ronde
sur le guide-chaîne, celui-ci est correc-
tement placé. C'est normal si la chaîne
de sciage (5) pend.

6. Prétendez la chaîne de sciage (5)
en tournant la vis de tension de la
chaîne (9) ⭮ .

7. Placez le capot du pignon de
chaîne (8). Pour cela, il faut d'abord

insérer l'ergot (25) présent sur le ca-
pot du pignon de chaîne (8) dans
le logement prévu à cet effet sur
l'appareil. Resserrez fermement l'écrou
papillon (7).

Tendre la chaîne de sciage
REMARQUE !  Ne pas retendre ou chan-
ger la chaîne de sciage lorsqu’elle est
chaude, puisqu’elle se rétracte un peu
lorsqu’elle refroidit. Le non-respect de
cette recommandation peut causer des
dommages au rail de guidage ou au mo-
teur, puisque dans ce cas, la chaîne de
sciage est trop serrée sur le guide-chaîne.
Le fait de tendre la chaîne de sciage
régulièrement améliore la sécurité de
l’utilisateur et réduit ou évite l’usure et la
dégradation de la chaîne. Nous recom-
mandons à l’utilisateur de contrôler la ten-
sion de la chaîne avant le début du travail
ainsi qu’à intervalles d’environ 10 minutes
et, si nécessaire, de la corriger. Pendant
le travail avec la scie, la chaîne de sciage
chauffe et par conséquent, s’élargit légè-
rement. Cet « élargissement » est particu-
lièrement probable pour les chaînes de
sciage neuves.
La tension et le graissage de la chaîne
influencent considérablement la durée
de vie de la chaîne de sciage. Avec une
chaîne de sciage neuve, vous devez ré-
ajuster la tension de la chaîne au bout de
5 coupes au maximum.
La chaîne de sciage est correctement ten-
due si elle ne pend pas sur la partie infé-
rieure du guide-chaîne et si elle peut être
tirée sur tout le pourtour avec la main gan-
tée. Lorsque vous tirez la chaîne de sciage
avec 9 N (env. 1 kg) de force de traction,
la chaîne de sciage et le guide-chaîne ne
doivent pas se trouver à une distance de
plus de 2 mm.
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 PRUDENCE ! Risque de blessures lié
au démarrage involontaire de l'appareil. 
Éteignez l'appareil et débranchez sa fiche
de la prise de courant. Assurez-vous que
toutes les pièces en mouvement sont à
l'arrêt complet
Procédure (Fig. B)
1. Assurez-vous que le frein de chaîne est

desserré, à savoir la manette de frein
de chaîne (3) est appuyée contre la
poignée avant (16).

2. Desserrez l'écrou papillon (7) ⭯ .
3. Pour tendre la chaîne de sciage, tour-

nez la vis de tension de la chaîne (9)⭮ .
Pour desserrer la tension, tournez la vis
de tension de la chaîne (9) ⭯ .

4. Resserrer l'écrou papillon (7) ⭮ .
Avec une chaîne de sciage neuve, vous
devez réajuster la tension de la chaîne au
bout de 5 coupes au maximum.
Affûter les dents

 PRUDENCE ! Risque de blessures !
Une chaîne de sciage mal affûtée accroît
le risque de recul !  Utilisez des gants in-
déchirables lorsque vous manipulez la
chaîne de sciage ou le guide-chaîne.
Une chaîne de sciage affûtée garantit un
rendement de coupe optimal. Elle se dé-
place sans effort dans le bois et laisse der-
rière elle des copeaux de bois grands et
longs. Une chaîne de sciage est émoussée
lorsque vous devez pousser le dispositif
de coupe dans le bois et les copeaux de
bois sont très petits. Lorsqu’une chaîne de
sciage est très émoussée, il n’y a pas de
copeaux, mais uniquement de la sciure.

L’affûtage de la chaîne de sciage néces-
site des outils spéciaux qui garantissent
un affûtage de la chaîne dans l’angle et
la profondeur appropriés. Nous recom-
mandons aux utilisateurs inexpérimen-
tés de tronçonneuses de faire aiguiser la
chaîne de sciage par un professionnel
ou un atelier spécialisé. Si vous vous sen-
tez capable d’effectuer l’affûtage de la
chaîne, procédez conformément à la no-
tice de votre affûteuse pour chaînes de
sciage (p. ex. Parkside PSG 85 B2).
• Les parties tranchantes de la chaîne

de sciage sont les maillons de coupe ;
ces maillons se composent d’une dent
de coupe et d’une butée limitatrice de
profondeur. La différence de hauteur
entre les deux définit la profondeur
d’affûtage.

• Lorsque les dents de coupe ne font plus
que 4 mm mm environ, la chaîne de
sciage est usée et il faut la remplacer
par une chaîne de sciage neuve.

• Pour affûter les dents de coupe, il
convient de prendre en compte les va-
leurs suivantes (Fig. G) :
• Angle d’affûtage (30°)
• Angle de front (85°)
• Épaisseur d’affûtage (0,65 mm)
• Diamètre de lime ronde (4,0 mm)
 AVERTISSEMENT ! Risque

d’accident !  Les écarts dans les données
dimensionnelles de la géométrie de coupe
peuvent augmenter la propension au re-
bond de la machine.
Outils et moyens auxiliaires néces-
saires
• Lime ronde
• Lime plate
Procédure (Fig. G)
1. Éteignez l’appareil et débranchez sa

fiche secteur.



FR

24

2. Assurez-vous que la chaîne de sciage
est tendue afin de réaliser un affûtage
correct.

3. Affûtez uniquement de l’intérieur
vers l’extérieur. Guidez la lime ronde
de la face intérieure de la dent de
coupe vers l’extérieur. Soulevez la lime
lorsque vous la ramenez.

4. Commencez par affûter les dents d’un
côté. Retournez alors la chaîne de
sciage et affûtez les dents de l’autre
côté.

5. Contrôlez la longueur des maillons
de coupe. Après l’affûtage, tous les
maillons de coupe doivent présenter la
même longueur et la même largeur.

6. Après un affûtage sur trois, vérifiez la
profondeur d’affûtage (limitation de
profondeur) et limez la hauteur à l’aide
d’une lime plate. Il faudrait que la li-
mitation de profondeur se situe envi-
ron 0,65 mm en retrait de la dent de
coupe.

7. Après le recul, arrondissez un peu la li-
mitation de profondeur vers l’avant.

Régler la tension de chaîne
Le réglage de la tension de chaîne est
décrit au chapitre Tendre la chaîne de
sciage, p. 22.
Roder une chaîne de sciage neuve
Sur une chaîne de sciage neuve, la
force de tension diminue au bout de
quelque temps. C’est la raison pour la-
quelle vous devez, après les 5 premières
coupes, au plus tard au bout de 10 mi-
nutes de sciage, retendre la chaîne de
sciage (Tendre la chaîne de sciage,
p. 22).

 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures !  Ne fixez jamais une chaîne de
sciage neuve sur un pignon de chaîne usé
ou sur un guide-chaîne endommagé ou

usé. La chaîne de sciage pourrait dérailler
ou se casser.
Entretenir le guide-chaîne

 PRUDENCE ! Blessures par coupure ! 
Portez des gants indéchirables lorsque
vous manipulez la chaîne de sciage ou le
guide-chaîne.
Outils et moyens auxiliaires néces-
saires
• Lime plate
Procédure (Fig. F)
1. Éteignez l'appareil et débranchez sa

fiche secteur.
2. Retirez le capot du pignon de chaîne

(8), la chaîne de sciage (5) et le
guide-chaîne (4).

3. Vérifiez l'usure du guide-chaîne (4).
4. Retirez les bavures et redressez les sur-

faces de guidage avec une lime plate.
5. Nettoyez le passage d'huile (27) afin

de garantir un graissage parfait et au-
tomatique de la chaîne de sciage pen-
dant le fonctionnement.

6. Montez le guide-chaîne (4), la chaîne
de sciage (5) et le capot du pignon
de chaîne (8) et tendez la chaîne de
sciage.

Lorsque le passage d'huile présente un
état optimal, la chaîne de sciage pulvérise
automatiquement un peu d'huile quelques
secondes après le démarrage de la tron-
çonneuse.
Retourner la lame

 PRUDENCE ! Blessures par coupure ! 
Portez des gants indéchirables lorsque
vous manipulez la chaîne de sciage ou le
guide-chaîne.
Le guide-chaîne (4) doit être retourné
toutes les 10 heures de travail env. pour
garantir une usure régulière.
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Procédure (Fig. F)
1. Éteignez l'appareil et débranchez sa

fiche secteur.
2. Retirez le capot du pignon de chaîne

(8), la chaîne de sciage (5) et le
guide-chaîne (4).

3. Tournez le guide-chaîne autour de
son axe horizontal et montez le guide-
chaîne et la chaîne de sciage comme
décrit au point Monter la chaîne de
scie et le guide-chaîne, p. 22.
Vérifiez le sens de rotation de la
chaîne de sciage !

Sens de rotation de la
chaîne de sciage

4. Pour déterminer le sens de la chaîne
de sciage (5), servez-vous du symbole
sous le capot du pignon de chaîne (8)
lorsque le guide-chaîne est tourné.

Stockage
• Nettoyez l’appareil avant de le stocker.
• Placez le protège-chaîne (19).

• Videz le réservoir d’huile avant
une inutilisation prolongée. Élimi-
nez l’huile usagée en respectant
l’environnement (Recyclage/protection
de l'environnement, p. 26).
Des résidus d’huile peuvent en-
core être présents dans les tuyaux
et dans l’appareil et fuir pendant
l’entreposage. Pour le stockage, placez
l’appareil sur un support adapté/dans
un bac de collecte d’huile.

• Conservez l’appareil dans un endroit
sec et à l’abri de la poussière et hors
de portée des enfants.

Transport
• Recouvrez le guide-chaîne et la chaîne

de sciage avec le protège-chaîne (19)
lorsque vous transportez l’appareil.

• Sur des trajets courts sur le lieu de tra-
vail : portez l’appareil par la poignée
avant (16) avec le guide-chaîne orienté
vers l’arrière.

Diagnostic de pannes
Le tableau suivant vous aide à éliminer les petites pannes :

Problème Cause possible Dépannage
Frein de chaîne enclenché Vérifier le frein de chaîne,

p. 14
Absence de tension de ré-
seau

Contrôler la prise de cou-
rant, le câble d'alimentation,
la fiche d'alimentation, le fu-
sible, et le cas échéant, faire
réparer par un électricien.

Interrupteur Marche/Arrêt
(13) défectueux
Balais de carbone usés

L'appareil ne démarre pas

Défaut du moteur

Adressez-vous au Centre de
SAV.

La chaîne de sciage ne fonc-
tionne pas

Chaîne de sciage (5) blo-
quée par le frein de chaîne

Vérifier le frein de chaîne,
p. 14
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Problème Cause possible Dépannage
Chaîne de sciage (5) montée
incorrectement

Monter la chaîne de scie et
le guide-chaîne, p. 22

Chaîne de sciage (5) émous-
sée

• Affûter les dents,
p. 23

• Remplacer la chaîne de
sciage et le guide-chaîne,
p. 21

Mauvais rendement de
coupe

Tension de chaîne insuffi-
sante

Tendre la chaîne de sciage,
p. 22

L’appareil fonctionne difficile-
ment, la chaîne de sciage dé-
raille

Tension de chaîne insuffi-
sante

Tendre la chaîne de sciage,
p. 22

La chaîne de sciage chauffe,
apparition de fumée pendant
le sciage, décoloration du
rail

Trop peu d’huile • Vérifier le niveau d’huile
du dispositif de lubrifica-
tion automatique

• Remplir d’huile, p. 15
• Nettoyer le passage

d'huile
• Adressez-vous au Centre

de SAV.

Recyclage/protection
de l'environnement
Videz soigneusement le réservoir d'huile/
d'essence.
L'huile usagée et les résidus de carburant
ne doivent pas pénétrer dans un conduit
d'égout ou dans un avaloir. Pour éliminer
l'huile usagée et les restes d'essence en
respectant l'environnement, rapportez-les
à un service de dépollution.
Introduisez l’appareil, les accessoires et
l’emballage dans un circuit de recyclage
respectueux de l’environnement.

Les appareils électriques ne
doivent pas être jetés avec les dé-
chets ménagers.

Le symbole de la poubelle sur roues bar-
rée d’une croix signifie que ce produit ne

doit pas être éliminé comme déchet muni-
cipal non trié à la fin de sa vie utile.
Directive 2012/19/UE sur les dé-
chets d’équipements électriques
et électroniques :
les consommateurs sont légalement
tenus de recycler, dans le respect de
l’environnement, les équipements élec-
triques et électroniques arrivés en fin de
vie. Cela permet de garantir une valorisa-
tion écologique et respectueuse des res-
sources.
Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités sui-
vantes :
• Restitution à un point de vente,
• Restitution à un point de collecte offi-

ciel,
• Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
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moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie de
3 ans, valable à compter de la date
d’achat.
En cas de manques constatés sur ce pro-
duit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits lé-
gaux ne sont pas limités par notre garan-
tie présentée par la suite.
Article L217-4 du Code de la
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformi-
té existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de
conformité résultant de l’emballage,
des instructions de montage ou de
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à
sa charge par le contrat ou a été réalisée
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1. S’il est propre à l’usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas
échéant’:
• s’il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les
qualités que celui-ci a présentées à
l’acheteur sous forme d’échantillon
ou de modèle ;

• s’il présente les qualités qu’un ache-
teur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le pro-
ducteur ou par son représentant,

notamment dans la publicité ou
l’étiquetage ;

2. Ou s’il présente les caractéristiques dé-
finies d’un commun accord par les par-
ties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l’acheteur, porté à
la connaissance du vendeur et que ce
dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation
Lorsque l’acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de
l’acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d’immobilisation
d’au moins sept jours vient s’ajouter à la
durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la de-
mande d’intervention de l’acheteur ou
de la mise à disposition pour répara-
tion du bien en cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la demande
d’intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L217-4 à L217-13 du Code
de la consommation et aux articles 1641
à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-12 du Code de la
consommation
L’action résultant du défaut de conformité
se prescrit par deux ans à compter de la
délivrance du bien.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.
Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours destrois
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ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplaçons
ce produit - selon notre choix. Cette ga-
rantie suppose que l’appareil défectueux
et le justificatif d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés durant cettepériode
de trois ans et que la nature du manque et
la manière dont celui-ci est apparu soient
explicités par écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garan-
tie, le produit vous sera retourné, réparé
ou remplacé par un neuf. Aucune nouvelle
période de garantie ne débute à la date
de la réparation ou de l’échange du pro-
duit.
Durée de garantie et demande
légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s’applique aus-
si aux pièces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dès l’achat doivent immédiate-
ment être signalés après le déballage. A
l’expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont à la charge de
l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévères directives de qualité et il a été
entièrement contrôlé avant la livraison.
La garantie s’applique aux défauts de
matériel ou aux défauts de fabrication.
Cette garantie ne s’étend pas aux par-
ties du produit qui sont exposées à une
usure normale et peuvent être donc consi-
dérées comme des pièces d’usure (par
ex. Chaîne de sciage) ou pour des dom-
mages affectant les parties fragiles .
Cette garantie est nulle si l’appareil
a été endommagé, mal utilisé ou non
entretenu.Il en va de même pour des dom-
mages provoqués par l’eau, le gel, la
foudre ou le feu ou un transport inadap-
té. Pour une utilisation appropriée du pro-

duit, il faut impérativement respecter toutes
les instructions citées dans le manuel de
l’opérateur. Les actions et les domaines
d’utilisation déconseillés dans la notice
d’utilisation ou vis-à-vis desquels une mise
en garde est émise, doivent absolument
être évités.
L’appareil est destiné à un usage pri-
vé uniquement et non à un usage com-
mercial. La garantie est nulle en cas de
mauvaise utilisation et de manipulation
inappropriée, d'usage de la force et
d'interventions qui n'ont pas été effectuées
par notre centre de service agréé.
Les pièces détachées indispensables à
l’utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du pro-
duit.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à rai-
son des défauts cachés de la chose ven-
due qui la rendent impropre à l’usage au-
quel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que l’acheteur ne l’aurait
pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un
moindre prix, s’il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code ci-
vil
L’action résultant des vices rédhibitoires
doit être intentée par l’acquéreur dans un
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Marche à suivre dans le cas de
garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :
• Tenez vous prêt à présenter, sur de-

mande, le ticket de caisse et le numéro
d’identification (IAN 453136_2310)
comme preuve d’achat.

• Die Vous trouverez le numéro d’article
sur la plaque signalétique.
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• Si des pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, pre-
nez d’abord contact, par téléphone
ou par e-Mail, avec le service après-
vente dont les coordonnées sont indi-
quées ci-dessous. Vous recevrez alors
des renseignements supplémentaires
sur le déroulement de votre réclama-
tion.

• En cas de produit défectueux vous pou-
vez, après contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port à l’adresse de service après-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celui-ci s’est produit. Pour évi-
ter des problèmes d’acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement l’adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que l’expédition
ne se fait pas en port dû, comme mar-
chandises encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez ren-
voyer l’appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de l’achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage
de transport suffisamment sûr.

Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas
de la garantie , adressez-vous au

Centre de SAV. Il vous établira volontiers
un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement les

appareils qui ont été expédiés avec un
emballage et un affranchissement suffi-
sants. 
Remarque : Veuillez envoyer votre
appareil nettoyé en indiquant le défaut
à l'adresse connue du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés les appareils
envoyés en port dû ainsi que les appa-
reils envoyés comme produits encom-
brants, en express ou par tout autre
mode de transport spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos ap-
pareils défectueux que vous nous ren-
voyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.: 0800 919270
E-mail: grizzly@lidl.fr
IAN 453136_2310

Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante n’est
pas une adresse de service après-vente.
Contactez d’abord le Centre de SAV cité
ci-dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse
www.grizzlytools.shop. 
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.



FR

30

En cas de problèmes lors de la passation de votre commande, contactez-nous via notre
boutique en ligne. Pour toute autre question, adressez-vous au Service-Center, p. 29.

Pos. n° Désignation N° de com-
mande

2 Bouchon du réservoir (Huile pour chaîne) 75118246
5 Chaîne de sciage 30091624
4 Guide-chaîne 30100420

19 Protège-chaîne 75118251
8 Capot du pignon de chaîne 91104631
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Traduction de la déclaration CE de conformité
originale

Produit: Tronçonneuse électrique
Modèle: PKS 2200 A1
Número de serie: 000001–080000
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de
l’Union applicable:

2006/42/EC •  2014/30/EU • 
2000/14/EC & 2005/88/EC •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/EU du
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation
de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et réglementations na-
tionales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN
62841-4-1:2020 • EN ISO 12100:2010 

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021• 

EN IEC 63000:2018
Conformément à la directive 2000/14/EC relative aux émissions sonores, il est confirmé
ce qui suit :
Niveau de puissance acoustique (LWA)
– mesuré: 93,4 dB
– garanti: 107 dB
Procédure appliquée pour l'évaluation de la conformité conformément à la directive
2000/14/EC , annexe VI.
Attestation d'examen CE de type
• Numéro: M6A 036607 1169 Rev.01
• Organisme notifié: TÜV SÜD Product Service GmbH •  Ridlerstraße 65 

80339 München •  Deutschland, NB: 0123
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabri-
cant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
27.05.2024

Christian Frank
Mandataire de documentation
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer
neuen Elektro-Kettensäge (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde
während der Produktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende
Verwendung bestimmt:
• Sägen von Holz
Für alle anderen Anwendungsarten ist
das Gerät nicht vorgesehen. Dies umfasst
z. B. Schneiden von Mauerwerk, Kunst-
stoff, Stein, Metall, Lebensmittel oder Holz,
welches Fremdkörper (bspw. Nägel oder
Schrauben) enthält.
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Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 16
Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht
benutzen.
Die Kettensäge ist nur durch eine Person
zu benutzen. Der Benutzer muss angemes-
sene persönliche Schutzausrüstung (PSA)
tragen. Die Kettensäge muss mit der rech-
ten Hand am hinteren Handgriff und mit
der linken Hand am vorderen Handgriff
gehalten werden.
Vor Gebrauch des Geräts muss der Benut-
zer alle Hinweise und Anweisungen in der
Betriebsanleitung gelesen und verstanden
haben.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgemäß.
• Elektro-Kettensäge
• Schwert (vormontiert)
• Sägekette (vormontiert)
• Kettenschutz
• Ölflasche (180 ml Bio-Sägekettenöl)
• Originalbetriebsanleitung

Übersicht
Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Abb. A
1 Hinterer Handgriff
2 Tankdeckel (Kettenöl)
3 Kettenbremshebel/vorderer Hand-

schutz
4 Schwert
5 Sägekette
6 Umlenkstern
7 Flügelmutter (Kettenradabdeckung)
8 Kettenradabdeckung
9 Kettenspannschraube

10 Hinterer Handschutz
11 Zugentlastung
12 Netzanschlussleitung
13 Ein-/Ausschalter
14 Einschaltsperre
15 Elektromotor
16 Vorderer Handgriff
17 Krallenanschlag
18 Kettenfangbolzen (nicht sichtbar)
19 Kettenschutz
20 Ölflasche

Abb. C
21 Ölstandsanzeige
22 Minimummarke

„MIN" (Ölstandsanzeige)
Abb. F

23 Schwertbolzen
24 Kettenrad
25 Nase (Kettenradabdeckung)
26 Kettenspannstift
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Abb. H
27 Öldurchlass

Funktionsbeschreibung
Die Kettensäge besitzt als Antrieb einen
Elektromotor.
Die umlaufende Sägekette wird über ein
Schwert (Führungsschiene) geführt. Die
Kettensäge ist mit einer Schnellstop-Ketten-
bremse ausgestattet. Eine Öl-Automatik
sorgt für die kontinuierliche Kettenschmie-
rung. Zusätzlich ist die Kettensäge mit ei-
nem Kettenschnellspannsystem ausgestat-
tet. Zum Schutz des Anwenders ist das
Gerät mit verschiedenen Schutzeinrichtun-
gen versehen.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten
Elektro-Kettensäge .. PKS 2200 A1
Bemessungsspannung U
....................................230-240 V∼, 50 Hz
Bemessungsleistung P .................. 2200 W
Schutzklasse ...... ⧈  II ( Doppelisolierung )
Schutzart .............................................. IPX0
Kettengeschwindigkeit v0 ............15,3 m/s
Gewicht
– mit Schwert und Sägekette .......... 5,1 kg
– ohne Schwert und Sägekette .......4,4 kg
Tankinhalt ......................................265 cm3

Sägekette .......................Trilink CL15057TL
–Kettenteilung .............. 9,53 mm (0,375")
–Treibgliedzahl ...................................... 57
–Treibgliedstärke ............................1,3 mm
Schwert ............. Trilink M1501657-104TL
–Schwerttyp .......................................... 16"
–Schwertlänge ............... 46 cm (460 mm)
–Schnittlänge .............. 39,5 cm (395 mm)
Kettenrad-Teilung ..........9,53 mm (0,375")
–Anzahl der Zähne (Kettenrad) .............. 6

Schalldruckpegel LpA ..85,4 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
– garantiert .....................................107 dB
– gemessen ................93,4 dB; KWA=3 dB
Vibration ah ..........5,53 m/s²; K=1,5 m/s²

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemmisionswert
können auch zu einer vorläufigen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und
Geräuschemissionen können während der
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhängig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschätzung der Schwingungsbe-
lastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

 WARNUNG! Eine Kettensäge ist ein
gefährliches Gerät, das bei falscher oder
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nachlässiger Benutzung ernsthafte oder
sogar tödliche Verletzungen verursachen
kann.  Beachten Sie daher zu Ihrer Sicher-
heit und der Sicherheit anderer stets nach-
folgende Sicherheitshinweise und fragen
Sie bei Unsicherheiten einen Fachmann
um Rat.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte
oder mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät
HINWEIS!  Machen Sie sich vor der Ar-
beit mit allen Bedienelementen gut ver-
traut. Üben Sie den Umgang mit der Ket-
tensäge und lassen Sie sich Funktion, Wir-
kungsweise und Sägetechniken von einem
Fachmann erklären.
HINWEIS!  Die Sägekette dreht sich nicht,
wenn die Kettenbremse eingerastet ist. Lö-
sen Sie die Kettenbremse, indem Sie den
Bremshebel gegen den vorderen Hand-
griff schieben.

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Gehörschutz benutzen

Augenschutz benutzen

Kopfschutz benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit
fester Sohle!

Schutzkleidung benutzen

Arbeiten Sie immer mit beiden
Händen!

Die Benutzung des Gerätes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist
verboten.
Achtung! Rückschlag - Achten Sie
beim Arbeiten auf Rückschlag der
Maschine.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
wenn das Netzkabel beschädigt,
verwickelt oder durchtrennt wurde.
Garantierter Schallleistungspegel
LWA in dB(A)
Minimummarke "MIN" der Öl-
standsanzeige

Sägekette ölen

Kettenbremse

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.
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Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Schwerttyp
Bildzeichen unterhalb der
Kettenradabdeckung

Laufrichtung der Sägeket-
te beachten. Achtung! Be-
triebsanleitung lesen.

Bildzeichen auf dem Schwert
Schwerttyp

Nutbreite

Kettenteilung

Anzahl der Treibglieder

Bildzeichen auf der Flügelmutter
(Kettenradabdeckung)

AUF

ZU

Bildzeichen am Kettenbremshebel
Kettenbremse: AUS

Kettenbremse: EIN

Bildzeichen auf der
Kettenspannschraube

lösen

spannen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnis-

se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen können elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten,
Gase oder Stäube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Elektrowerkzeug
verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elek-

trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveränderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt
mit geerdeten Oberflächen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
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den und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet
ist.

c) Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Nässe
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschädig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer für den
Außenbereich geeigneten Verlänge-
rungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mü-

de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persön-
licher Schutzausrüstung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschließen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfäl-
len führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlüssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
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Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
können von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden können, sind diese an-
zuschließen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geräteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den un-

beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschädigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeinträchtigt ist. Lassen Sie
beschädigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehör, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Berücksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Rutschige Griffe
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und Griffflächen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

5. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für
Kettensägen
a) Halten Sie bei laufender Säge

alle Körperteile von der Säge-
kette fern. Vergewissern Sie
sich vor dem Starten der Säge,
dass die Sägekette nichts be-
rührt. Beim Arbeiten mit einer Ketten-
säge kann ein Moment der Unacht-
samkeit dazu führen, dass Bekleidung
oder Körperteile von der Sägekette er-
fasst werden.

b) Halten Sie die Kettensäge im-
mer mit Ihrer rechten Hand am
hinteren Griff und Ihrer linken
Hand am vorderen Griff. Das
Festhalten der Kettensäge in umgekehr-
ter Arbeitshaltung erhöht das Risiko
von Verletzungen und darf nicht ange-
wendet werden.

c) Halten Sie die Kettensäge nur
an den isolierten Griffflächen,
da die Sägekette verborgene
Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Sägekette mit einer
spannungsführenden Leitung kann
auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag führen.

d) Tragen Sie Augenschutz. Weite-
re Schutzausrüstung für Gehör,
Kopf, Hände, Beine und Füße

wird empfohlen. Passende Schutz-
kleidung mindert die Verletzungsgefahr
durch umherfliegendes Spanmaterial
und zufälliges Berühren der Sägekette.

e) Arbeiten Sie mit der Kettensä-
ge nicht auf einem Baum, einer
Leiter, von einem Dach oder ei-
ner instabilen Standfläche. Bei
Betrieb in einer solchen Weise besteht
ernsthafte Verletzungsgefahr.

f) Achten Sie immer auf festen
Stand und benutzen Sie die
Kettensäge nur, wenn Sie auf
festem, sicherem und ebenem
Grund stehen. Rutschiger Unter-
grund oder instabile Standflächen kön-
nen zum Verlust des Gleichgewichts
oder zum Verlust der Kontrolle über die
Kettensäge führen.

g) Rechnen Sie beim Schneiden
eines unter Spannung stehen-
den Astes damit, dass dieser
zurückfedert. Wenn die Spannung
in den Holzfasern freikommt, kann der
gespannte Ast den Benutzer treffen
und/oder die Kettensäge der Kontrolle
entreißen.

h) Seien Sie besonders vorsichtig
beim Schneiden von Unterholz
und jungen Bäumen. Das dünne
Material kann sich in der Sägekette
verfangen und auf Sie schlagen oder
Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

i) Tragen Sie die Kettensäge am
vorderen Griff im ausgeschalte-
ten Zustand, die Sägekette von
Ihrem Körper abgewandt. Bei
Transport oder Aufbewahrung
der Kettensäge stets die Schutz-
abdeckung aufziehen. Sorgfälti-
ger Umgang mit der Kettensäge verrin-
gert die Wahrscheinlichkeit einer verse-
hentlichen Berührung mit der laufenden
Sägekette.
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j) Befolgen Sie Anweisungen für
die Schmierung, die Ketten-
spannung und das Wechseln
von Führungsschiene und Ket-
te. Eine unsachgemäß gespannte
oder geschmierte Kette kann entweder
reißen oder das Rückschlagrisiko erhö-
hen.

k) Nur Holz sägen. Die Kettensä-
ge nicht für Arbeiten verwen-
den, für die sie nicht bestimmt
ist. Beispiel: Verwenden Sie
die Kettensäge nicht zum Sä-
gen von Metall, Plastik, Mauer-
werk oder Baumaterialien, die
nicht aus Holz sind. Die Verwen-
dung der Kettensäge für nicht bestim-
mungsgemäße Arbeiten kann zu ge-
fährlichen Situationen führen.

l) Versuchen Sie nicht einen Baum
zu fällen, bevor Sie nicht ein
klares Verständnis der Risiken
und ihrer Vermeidung haben.
Der Benutzer oder andere Personen
können durch einen umstürzenden
Baum schwer verletzt werden.

Weiterführende Sicherheits-
hinweise
•  WARNUNG! Dieses Elektrowerk-

zeug erzeugt während des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umständen akti-
ve oder passive medizinische Implanta-
te beeinträchtigen.  Um die Gefahr von
ernsthaften oder tödlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Perso-
nen mit medizinischen Implantaten Ih-
ren Arzt und den Hersteller vom medi-
zinischen Implantat zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

• Legen Sie die Anschlussleitung so, dass
sie während des Sägens nicht von Äs-
ten oder Ähnlichem erfasst wird.

• Benutzen Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter (Residual Curent Device) mit ei-
nem Auslösestrom von 30 mA oder we-
niger.

• Verwenden Sie nur zugelassene
Netzkabel der Bauart H07RN-F, die
höchstens 75 m lang und für den Ge-
brauch im Freien bestimmt sind. Der Lit-
zenquerschnitt des Netzkabels muss
mindestens 2,5 mm2 betragen. Rollen
Sie eine Kabeltrommel vor Gebrauch
immer ganz ab. Überprüfen Sie das
Netzkabel auf Schäden.

• Befolgen Sie sorgfältig die Wartungs-,
Kontroll- und Serviceanweisungen in
dieser Betriebsanleitung. Beschädigte
Schutzvorrichtungen und Teile müssen
sachgemäß durch unser Service-Center
repariert oder ausgewechselt werden,
soweit nichts anderes in der Betriebsan-
leitung angegeben ist.

• Benutzen Sie die Kettensäge nicht ohne
Schmierung. Verwenden Sie hierfür nur
empfohlene Schmiermittel.

• Üben Sie das Schneiden von Rundholz
auf einem Sägebock oder Gestell, soll-
ten Sie ein Erstbenutzer sein.

• Wenn die Anschlussleitung des Elek-
trowerkzeuges beschädigt ist, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete An-
schlussleitung ersetzt werden, die über
die Kundendienstorganisation erhältlich
ist.

• Wir empfehlen, wenn ein Ersatz der
Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter (z. B. autorisierte Fachwerkstatt,
Kundendienst usw.) auszuführen.
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Ursachen und Vermeidung
eines Rückschlags

• Rückschlag kann auftreten, wenn die
Spitze der Führungsschiene einen Ge-
genstand berührt oder wenn das Holz
sich biegt und die Sägekette im Schnitt
festklemmt (Abb. b).

• Eine Berührung mit der Schienenspitze
kann in manchen Fällen zu einer uner-
warteten, nach hinten gerichteten Reak-
tion führen, bei der die Führungsschie-
ne nach oben und in Richtung der Be-
dienperson geschlagen wird (Abb. a).

• Das Verklemmen der Sägekette an der
Oberkante der Führungsschiene kann
die Schiene heftig in Bedienerrichtung
zurückstoßen.

• Jede dieser Reaktionen kann dazu füh-
ren, dass Sie die Kontrolle über die Sä-
ge verlieren und sich möglicherweise
schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschließlich auf die in der Ket-
tensäge eingebauten Sicherheitseinrich-
tungen. Als Benutzer einer Kettensäge
sollten Sie verschiedene Maßnahmen
ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei
arbeiten zu können.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs der Ketten-
säge. Er kann durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden:
• Halten Sie die Säge mit beiden

Händen fest, wobei Daumen
und Finger die Griffe der Ket-
tensäge umschließen. Bringen
Sie Ihren Körper und die Arme

in eine Stellung, in der Sie den
Rückschlagkräften standhalten
können. Wenn geeignete Maßnah-
men getroffen werden, kann die Be-
dienperson die Rückschlagkräfte be-
herrschen. Niemals die Kettensäge los-
lassen.

• Vermeiden Sie eine abnorma-
le Körperhaltung und sägen Sie
nicht über Schulterhöhe. Dadurch
wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit
der Schienenspitze vermieden und eine
bessere Kontrolle der Kettensäge in un-
erwarteten Situationen ermöglicht.

• Verwenden Sie stets vom Her-
steller vorgeschriebene Ersatz-
schienen und Sägeketten. Fal-
sche Ersatzschienen und Sägeketten
können zum Reißen der Kette und/oder
zu Rückschlag führen.

• Halten Sie sich an die Anwei-
sungen des Herstellers für das
Schärfen und die Wartung der
Sägekette. Zu niedrige Tiefenbe-
grenzer erhöhen die Neigung zu Rück-
schlag.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
• Gehörschäden, falls kein geeigneter

Gehörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerät über einen längeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemäß geführt und gewartet
wird.

• Schnittverletzungen
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 WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das während das Ge-
rät im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umständen aktive
oder passive medizinische Implantate be-
einträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerät bedient
wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät. Ste-
cken Sie den Anschlussstecker erst dann
in die Steckdose, wenn das Gerät vollstän-
dig für den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Hinterer Handgriff (1) mit hinte-
rem Handschutz (10)
• Schützt die Hand vor Ästen, Zweigen

und bei abspringender Sägekette.
Kettenbremshebel/vorderer
Handschutz (3)
• Die Sägekette läuft nicht, wenn die Ket-

tenbremse eingerastet ist.
• Stoppt die Sägekette bei einem Rück-

schlag sofort.
• Hebel kann auch manuell betätigt wer-

den.
• Schützt die linke Hand des Bedieners,

wenn er vom vorderen Handgriff ab-
rutscht.

Sägekette (5) mit geringem Rück-
schlag
• Hilft dank speziell entwickelter Sicher-

heitseinrichtungen, Rückschläge abzu-
fangen.

Ein-/Ausschalter (13) mit Ketten-
Sofort-Stopp
• Beim Loslassen des Ein-/ Ausschalters

schaltet das Gerät sofort ab.
Einschaltsperre (14)
• Zum Einschalten des Gerätes muss die

Einschaltsperre entriegelt werden.
Elektromotor (15)
• Aus Sicherheitsgründen ist der Elektro-

motor doppelt isoliert.
Krallenanschlag (17)
• Verstärkt die Stabilität bei der Ausfüh-

rung vertikaler Schnitte.
• Erleichtert das Sägen.
Kettenfangbolzen (18)
• Vermindert die Gefahr von Verletzun-

gen, wenn die Sägekette abspringt
oder reißt.

Betrieb
Vor dem Betrieb

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!  Tra-
gen Sie beim Arbeiten mit der Sägekette
stets Schutzhandschuhe und verwenden
Sie nur Originalteile. Ziehen Sie vor allen
Arbeiten an der Kettensäge den Netzste-
cker.
Führen Sie folgende Schritte vor dem Be-
trieb der Kettensäge durch:
• ggf. Sägekette und Schwert montieren,

S. 49
• Sägekette spannen, S. 49
• Kettenöl einfüllen, S. 43
• Kettenbremse prüfen, S. 42
• Öl-Automatik prüfen
Kettenbremse prüfen
Die Sägekette läuft nicht, wenn die Ketten-
bremse eingerastet ist.
Vorgehen (Abb. E)
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache

Oberfläche.
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2. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

3. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (3) gegen den
vorderen Griff (16) ziehen.

4. Halten Sie das Gerät mit beiden Hän-
den gut fest, mit der rechten Hand am
hinteren (1) und mit der linken Hand
am vorderen Handgriff (16). Daumen
und Finger müssen die Handgriffe fest
umschließen.

5. Schalten Sie das Gerät ein.
6. Betätigen Sie bei laufendem Motor mit

der linken Hand den Kettenbremshebel
(3). Schieben Sie hierzu den Ketten-
bremshebel (3) vom vorderen Hand-
griff (16) weg.
Die Sägekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funktio-
niert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los und lösen Sie die Kettenbremse.

 GEFAHR! Verletzugsgefahr durch
nachlaufende Sägekette.  Wenn die Ket-
tenbremse nicht richtig funktioniert, dürfen
Sie die Kettensäge nicht verwenden. Wen-
den Sie sich an das Service Center.
Kettenschmierung prüfen
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensäge
mit zu wenig Öl, nimmt die Schnittleistung
und die Lebenszeit der Sägekette ab, da
die Sägekette schneller stumpf wird. Zu
wenig Öl erkennen Sie an der Rauchent-
wicklung oder Verfärbung des Schwertes. 
Stellen Sie sicher, dass immer Öl auf die
Kette fließt.
Hinweise
• Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Öl-

stand.
• Sie können die Kettenschmierung jeder-

zeit während des Betriebs prüfen.
Vorgehen
1. Während die Sägekette läuft: Halten

Sie die Kettensäge über hellen Grund.

Beobachten Sie die Ölspur. Die Ketten-
säge darf den Boden nicht berühren!
• Deutliche Ölspur: Die Kettensä-

ge arbeitet einwandfrei
• Schwache Ölspur: Ölfluss ein-

stellen
• Keine Ölspur: Öldurchlass reini-

gen
Kettenöl einfüllen

 WARNUNG! Brandgefahr!  Schalten
Sie immer das Gerät ab und lassen Sie
den Motor abkühlen, bevor Sie Kettenöl
einfüllen.
HINWEIS! Betreiben Sie die Kettensäge
mit zu wenig Öl, nimmt die Schnittleistung
und die Lebenszeit der Sägekette ab, da
die Sägekette schneller stumpf wird. Zu
wenig Öl erkennen Sie an der Rauchent-
wicklung oder Verfärbung des Schwertes. 
Stellen Sie sicher, dass immer Öl auf die
Kette fließt.
Sobald die Kette läuft, fließt Öl zum
Schwert (4).
• Prüfen Sie regelmäßig den Ölstand

und füllen Sie bei niedrigem Ölstand
Öl nach. Tankinhalt: 265 cm3

• Verwenden Sie Bio-Kettenöl, das Zusät-
ze zur Herabsetzung von Reibung und
Abnutzung enthält. Verwenden Sie al-
ternativ Kettenschmieröl mit geringem
Anteil an Haftzusätzen.

• Entleeren Sie den Öltank bei längerer
Nichtbenutzung (6–8 Wochen).

Vorgehen (Abb. C)
1. Legen Sie das Gerät so auf die Seite,

dass der Tankdeckel (2) nach oben
zeigt.

2. Schrauben Sie den Tankdeckel (2) ab.
3. Füllen Sie das Bio-Kettenöl in den Tank.
4. Wischen Sie eventuell verschüttetes Öl

ab.
5. Schrauben Sie den Tankdeckel (2) auf.



AT CHDE

44

Ein- und Ausschalten
Voraussetzungen
• Schwert (4), Sägekette (5) und Ketten-

radabdeckung (8) sind korrekt mon-
tiert.

• Ausreichend Kettenöl im Tank. Füllen
Sie ggf. Kettenöl nach (Kettenöl einfül-
len, S. 43).

• Spannung des Netzanschlusses stimmt
mit dem Typenschild am Gerät überein.

Vorgehen (Abb. D)
1. Formen Sie aus dem Ende des Verlän-

gerungskabels eine Schlaufe und hän-
gen Sie diese in die Zugentlastung
(11) am hinteren Handgriff (1) ein.

2. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

3. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie
den Kettenbremshebel (3) gegen den
vorderen Handgriff (16) schieben.

4. Halten Sie die Kettensäge mit beiden
Händen gut fest, mit der rechten Hand
am hinteren (1) und mit der linken
Hand am vorderen Handgriff (16).
Daumen und Finger müssen die Hand-
griffe fest umschließen.

5. Vergewissern Sie sich vor dem Starten,
dass die Kettensäge keine Gegenstän-
de berührt.

6. Betätigen Sie zum Einschalten mit dem
rechten Daumen die Einschaltsperre
(14) und drücken dann den Ein-/Aus-
schalter (13). Die Kettensäge läuft mit
höchster Geschwindigkeit. Lassen Sie
die Einschaltsperre (14) wieder los.

7. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (13)
los um die Kettensäge auszuschalten.
Eine Dauerschaltung ist nicht möglich.

Sägetechniken
 WARNUNG! Verletzungsgefahr! 

Wenn die Sägekette klemmt, versuchen
Sie nicht, die Kettensäge mit Gewalt her-

auszuziehen. Stellen Sie den Motor ab
und benutzen Sie einen Hebelarm oder
Keil, um die Kettensäge freizubekommen.
• Stehen Sie bei Sägearbeiten am Hang

stets oberhalb des Baumstammes.
• Entfernen Sie Schmutz, Steine, lose Rin-

de, Nägel, Klammern und Draht vom
Baum.

• Die Sägekette darf während des Durch-
sägens oder danach weder den Erdbo-
den noch einen anderen Gegenstand
berühren.

• Sie haben eine bessere Kontrolle, wenn
Sie mit der Unterseite des Schwertes
(mit ziehender Sägekette) und nicht mit
der Oberseite des Schwertes (mit schie-
bender Sägekette) sägen.

• Achten Sie darauf, dass die Sägeket-
te nicht im Sägeschnitt festklemmt. Der
Baumstamm darf nicht brechen oder
absplittern.

• Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen
gegen Rückschlag (Ursachen und Ver-
meidung eines Rückschlags, S. 41)

• Reduzieren Sie gegen Ende des
Schnitts den Anpressdruck ohne den
festen Griff an den Handgriffen der
Kettensäge zu lösen, um im Moment
des "Durchsägens" die volle Kontrolle
zu behalten.

• Warten Sie nach Fertigstellung des
Schnitts den Stillstand der Kettensäge
ab, bevor Sie diese entfernen.

• Schalten Sie den Motor der Kettensä-
ge immer aus, bevor Sie von Baum zu
Baum wechseln.

Bäume fällen
 WARNUNG!  Es ist viel Erfahrung er-

forderlich, um Bäume zu fällen. Fällen Sie
nur Bäume, wenn Sie sicher mit der Ketten-
säge umgehen können. Benutzen Sie die
Kettensäge auf keinen Fall, wenn Sie sich
unsicher fühlen.
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 VORSICHT!  Fällen Sie keinen Baum,
wenn ein starker oder wechselnder Wind
weht, wenn die Gefahr einer Eigentumsbe-
schädigung besteht oder wenn der Baum
auf Leitungen treffen könnte. Beim Fällen
von Bäumen ist darauf zu achten, dass an-
dere Personen keiner Gefahr ausgesetzt
werden, keine Versorgungsleitungen ge-
troffen und keine Sachschäden verursacht
werden. Sollte ein Baum mit einer Versor-
gungsleitung in Berührung kommen, so
ist das Versorgungsunternehmen sofort in
Kenntnis zu setzen.

 VORSICHT!  Wir raten unerfahre-
nen Anwendern aus Sicherheitsgründen
davon ab, einen Baumstamm mit einer
Schwertlänge zu fällen, die kleiner ist als
der Stammdurchmesser.
• Achten Sie darauf, dass sich keine

Menschen oder Tiere in der Nähe des
Arbeitsbereichs aufhalten. Der Sicher-
heitsabstand zwischen dem zu fällen-
den Baum und dem nächstliegenden
Arbeitsplatz muss 2 ½ Baumlängen be-
tragen.

• Achten Sie auf die Fällrichtung. Der An-
wender muss sich in der Nähe des ge-
fällten Baumes sicher bewegen können,
um den Baum leicht ablängen und en-
tasten zu können. Es ist zu vermeiden,
dass der fallende Baum sich in einem
anderen Baum verfängt.

• Beachten Sie die natürliche Fallrich-
tung, die von Neigung und Krumm-
schaftigkeit des Baumes, Windrichtung,
der Lage größerer Äste und Anzahl der
Äste abhängig ist.

• Halten Sie sich bei Sägearbeiten am
Hang im Gelände oberhalb des zu fäl-
lenden Baumes auf. Der Baum wird
nach dem Fällen wahrscheinlich berg-
ab rollen oder rutschen.

• Kleine Bäume mit einem Durchmesser
von 15-18 cm können gewöhnlich mit
einem Schnitt abgesägt werden.

• Bei Bäumen mit einem größeren Durch-
messer müssen Kerbschnitte und ein
Fällschnitt angesetzt werden (Abb. O).

• Wird von zwei oder mehreren Perso-
nen gleichzeitig zugeschnitten und ge-
fällt, so sollte der Abstand zwischen
den fällenden und zuschneidenden Per-
sonen mindestens die doppelte Höhe
des zu fällenden Baumes betragen.

Klappen Sie direkt nach Beenden des Sä-
gevorgangs den Gehörschutz hoch, damit
Sie Töne und Warnsignale hören können.
Vorgehen
1. Entasten (Abb. M)

Entfernen Sie nach unten hängende Äs-
te, indem Sie den Schnitt oberhalb des
Astes ansetzen. Entasten Sie niemals
höher als bis zur Schulterhöhe.

2. Fluchtbereich (Abb. N)
Entfernen Sie das Unterholz rund um
den Baum, um einen leichten Rückzug
zu sichern. Der Fluchtbereich (1) soll-
te etwa um 45° versetzt hinter der ge-
planten Fällrichtung (2) liegen.

3. Fallkerbe schneiden (A)
(Abb. O)
Setzen Sie eine Fallkerbe in die Rich-
tung, in die der Baum fallen soll. Begin-
nen Sie mit dem unteren, horizontalen
Schnitt. Die Schnitttiefe soll etwa 1/3
des Stammdurchmessers betragen.
Machen Sie nun einen schrägen Säge-
schnitt mit einem Schnittwinkel von un-
gefähr 45° von oben, der exakt auf
den unteren Sägeschnitt trifft. Dadurch
wird das Einklemmen der Sägekette
oder der Führungsschiene beim Setzen
des zweiten Kerbschnitts vermieden.

 WARNUNG!  Treten Sie nie vor
einen Baum, der eingekerbt ist.

4. Fällschnitt (B) (Abb. O)
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Führen Sie den Fällschnitt von der an-
deren Seite des Stammes aus. Stehen
Sie links vom Baumstamm und sägen
Sie mit ziehender Sägekette (mit der
Unterseite des Schwertes). Der Fäll-
schnitt muss horizontal mindestens
5 cm oberhalb des horizontalen Kerb-
schnitts verlaufen. Er sollte so tief sein,
dass der Abstand zur Kerbschnittlinie
mindestens 1/10 des Stammdurchmes-
sers beträgt. Der nicht durchgesägte
Teil des Stammes wird als Steg (Fäll-
leiste) bezeichnet. Der Steg verhindert,
dass sich der Baum dreht und in die
falsche Richtung fällt. Sägen Sie diesen
Steg nicht durch.
Bei Annäherung des Fällschnitts an
den Steg sollte der Baum zu fallen
beginnen. Wenn sich zeigt, dass der
Baum nicht in die gewünschte Richtung
fällt oder sich zurückneigt und die Sä-
gekette festklemmt, den Fällschnitt un-
terbrechen. Zur Öffnung des Schnitts
und zum Umlegen des Baumes in die
gewünschte Falllinie Keile aus Holz,
Kunststoff oder Aluminium verwenden.

5. Schieben Sie einen Fällkeil in den Fäll-
schnitt, sobald die Schnitttiefe dies
gestattet, um ein Festklemmen des
Schwertes zu verhindern (Abb. P).

6. Wenn der Stammdurchmesser größer
ist als die Länge des Schwertes, ma-
chen Sie zwei Schnitte (Abb. Q).

7. Nach Ausführen des Fällschnitts fällt
der Baum von selbst oder mit Hilfe des
Fällkeils.

 WARNUNG!  Sobald der Baum zu
fallen beginnt, ziehen Sie die Kettensäge
aus dem Schnitt heraus, stoppen den Mo-
tor, legen die Kettensäge ab und verlassen
den Arbeitsplatz über den Rückzugsweg.
Auf herunterfallende Äste achten und nicht
stolpern.

Entasten
Entasten ist die Bezeichnung für das Entfer-
nen von Ästen und Zweigen von einem ge-
fällten Baum.

 VORSICHT! Verletzungsgefahr!  Sä-
gen Sie nie Äste ab, wenn Sie auf dem
Baumstamm stehen. Behalten Sie den
Rückschlagbereich im Auge, wenn Äste
unter Spannung stehen.
(Abb. M)
• Entfernen Sie Stützzweige erst nach

dem Ablängen.
• Sägen Sie unter Spannung stehende

Äste von unten nach oben, um ein Fest-
klemmen der Kettensäge zu verhindern.

• Verwenden Sie beim Absägen von di-
ckeren Ästen dieselbe Technik wie beim
Ablängen, S. 46.

• Arbeiten Sie links vom Stamm und so
nah wie möglich an der Kettensäge.
Nach Möglichkeit ruht das Gewicht
der Kettensäge auf dem Stamm.

• Wechseln Sie den Standort, um Äste
jenseits des Stammes abzusägen.

• Längen Sie verzweigte Äste einzeln ab.
Größere nach unten gerichtete Äste,
die den Baum stützen, vorerst stehen
lassen.

• Trennen Sie kleinere Äste mit einem
Schnitt.

Ablängen
Ablängen ist das Sägen von gefällten
Baumstämmen in kleine Abschnitte.
• Achten Sie auf einen sicheren Stand

und die gleichmäßige Verteilung Ihres
Körpergewichts auf beide Füße.

• Stützen Sie den Stamm, falls möglich,
ab. Der Stamm sollte durch Äste, Bal-
ken oder Keile unterlegt und gestützt
sein.

• Achten Sie darauf, dass die Sägeket-
te beim Sägen den Erdboden nicht be-
rührt.
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• Stehen Sie bei abschüssigem Gelände
oberhalb des Stammes.

Techniken beim Ablängen
Stamm liegt am Boden (Abb. I)
Sägen Sie von oben den Stamm ganz
durch und achten Sie am Ende des Schnit-
tes darauf, den Boden nicht zu berüh-
ren. Wenn die Möglichkeit besteht, den
Stamm zu drehen, sägen Sie ihn zu 2/3
durch. Dann drehen Sie den Stamm um
und sägen den Rest des Stammes von
oben durch.
Stamm ist an einem Ende
abgestützt (Abb. J)
Sägen Sie zuerst von unten nach oben
(mit der Oberseite des Schwertes) 1/3
des Stammdurchmessers durch, um ein
Splittern zu vermeiden. Sägen Sie dann
von oben nach unten (mit der Unterseite
des Schwertes) auf den ersten Schnitt zu,
um ein Festklemmen zu vermeiden.
Stamm ist an beiden Enden
abgestützt (Abb. K)
Sägen Sie zuerst von oben nach unten
(mit der Unterseite des Schwertes) 1/3
des Stammdurchmessers durch. Sägen Sie
dann von unten nach oben (mit der Ober-
seite des Schwertes), bis sich die Schnitte
treffen.
Sägen auf einem
Sägebock (Abb. L)
Halten Sie die Kettensäge mit beiden Hän-
den fest und führen Sie die Maschine wäh-
rend des Sägens vor dem Körper. Wenn
der Stamm durchtrennt wird, führen Sie
die Maschine rechts am Körper vorbei (1).
Halten Sie den linken Arm so gerade wie
möglich (2). Achten Sie auf den herabfal-
lenden Stamm. Stellen Sie sich so, dass
der abgetrennte Stamm keine Gefährdung
darstellt. Achten Sie auf Ihre Füße. Der ab-
getrennte Stamm könnte beim Herabfallen

Verletzungen verursachen. Halten Sie das
Gleichgewicht (3).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Gerät. Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsarbeiten. Schalten
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Steckdose.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

 VORSICHT! Die Kettensäge kann
nach Gebrauch nachölen und Öl kann
auslaufen, wenn sie seitlich oder auf dem
Kopf gelagert wird. Das ist ein normaler
Vorgang, bedingt durch die notwendige
Lüftungsöffnung am oberen Tankrand und
kein Grund zur Reklamation. Da jede Ket-
tensäge während der Fertigung kontrolliert
und mit Öl getestet wird, könnte trotz Aus-
leeren ein kleiner Rest im Tank sein, der
während des Transportes das Gehäuse
leicht mit Öl beschmutzt. Bitte säubern Sie
das Gehäuse mit einem Lappen.

Reinigung
 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 

Spritzen Sie das Gerät niemals mit Was-
ser ab.

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr. Chemi-
sche Substanzen können die Kunststoffteile
des Gerätes angreifen. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.
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Reinigen Sie die Maschine gründlich. Da-
durch verlängern Sie die Lebensdauer der
Maschine und vermeiden Unfälle.
Reinigung nach jeder Benutzung
• Halten Sie die Griffe frei von Benzin,

Öl oder Fett. Reinigen Sie die Griffe ge-
gebenenfalls mit einem feuchten, in Sei-
fenlauge ausgewaschenem Lappen.

• Reinigen Sie die Sägekette. Benutzen
Sie zur Reinigung der Sägekette keine
Flüssigkeiten. Ölen Sie die Sägekette
nach der Reinigung mit Kettenöl leicht
ein.

• Entfernen Sie zur Reinigung auch die
Kettenradabdeckung (8), um auch an
dieser Stelle reinigen zu können.

• Reinigen Sie das Schwert (4).

• Reinigen Sie die Lüftungsschlitze und
die Oberflächen der Maschine mit ei-
nem Pinsel oder trockenem Lappen.

• Reinigen Sie den Öldurchlass (27), um
ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten. Nehmen Sie hierzu ei-
nen Pinsel oder einen Lappen zur Hilfe,
um Rückstände aus dem Öldurchlass
auszuwischen.

Wartung
Wartungsintervalle
Führen Sie die in der nachfolgenden Ta-
belle aufgeführten Wartungsarbeiten re-
gelmäßig durch. Durch regelmäßige War-
tung Ihres Gerätes wird die Lebensdauer
des Gerätes verlängert. Sie erreichen zu-
dem optimale Schnittleistungen und ver-
meiden Unfälle.

Maschinenteil Aktion Vor je-
dem Ge-
brauch

Nach 10
Betriebs-
stunden

Nach je-
dem Ge-
brauch

Komponenten
der Kettenbremse

Sichtprüfung, bei
Bedarf ersetzen ✓

Kettenrad (24) Sichtprüfung, bei
Bedarf ersetzen ✓

Sägekette (5) Sägekette prüfen,
ölen, bei Bedarf nach-
schleifen oder ersetzen

✓
Sägekette (5) Sägekette reinigen und ölen ✓
Schwert (4) Schwert warten, S. 51 ✓ ✓
Schwert (4) Schwert umdrehen, S. 52 ✓

Öl-Automatik Prüfen, bei Bedarf Öl-
durchlass reinigen ✓

Schwert und Sägekette
demontieren

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.

Vorgehen
1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Stellen Sie das Gerät auf eine flache

Oberfläche.
3. Lockern Sie die Kettenspannung: Dre-

hen Sie die Kettenspannschraube (9)⭯ .



AT CHDE

49

4. Entfernen Sie die Kettenradabdeckung
(8): Drehen Sie die Flügelmutter (7) ⭯
.

5. Nehmen Sie das Schwert (4) und
die Sägekette (5) ab: Halten Sie das
Schwert (4) zur Demontage in einem
Winkel von ca. 45 Grad nach oben
geschwenkt, um die Sägekette (5)
leichter vom Kettenrad (24) abnehmen
zu können.

6. Reinigen Sie die Nut des Schwerts. Bei
vorhandenen Schmutzablagerungen
kann die Sägekette (5) aus der Schie-
ne springen.

7. Prüfen Sie das Kettenrad (24) auf Ab-
nutzungen oder Beschädigungen. Falls
abgenutzt oder beschädigt:
Wenden Sie sich an das Service-Cen-
ter.

Sägekette und Schwert wechseln
Vor dem Wechsel der Sägekette ist die
Nut der Führungsschiene von Schmutz zu
reinigen, da bei vorhandenen Schmutzab-
lagerungen die Sägekette aus der Schiene
springen kann. Die Ablagerungen können
auch das Kettenöl aufsaugen. Die Folge
wäre, dass das Kettenöl nicht oder nur zu
einem geringen Teil an die Schienenunter-
seite gelangt und die Schmierung verrin-
gert wird.
Voraussetzungen
• Schwert und Sägekette demontieren,

S. 48
Vorgehen (Abb. F)
1. Tauschen Sie das Schwert (4)/ die Sä-

gekette (5) aus.
2. Montieren Sie Schwert (4) und Sä-

gekette (5) wie unter Sägekette und
Schwert montieren, S. 49 beschrie-
ben.

Sägekette und Schwert montieren
 VORSICHT! Schnittverletzungen! 

Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Vorgehen (Abb. F)
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache

Oberfläche.
2. Drehen Sie die Flügelmutter (7) ⭯ , um

die Kettenradabdeckung (8) zu entfer-
nen.

3. Breiten Sie die Sägekette (5) in einer
Schlaufe aus, so dass die Schnittkanten
im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind.

4. Legen Sie die Sägekette (5) in die
Schwertnut ein. Halten Sie das
Schwert (4) zur Montage in einem
Winkel von ca. 45 Grad nach oben
geschwenkt, um die Sägekette (5)
leichter auf das Kettenrad (24) führen
zu können.

5. Setzen Sie das Schwert (4) und die
Sägekette (5) auf den Schwertbolzen
(23) auf. Wenn der Kettenspannstift
(26), rechts unterhalb des Schwert-
bolzens (23), in der unteren runden
Aussparung am Schwert sitzt, sitzt das
Schwert richtig. Es ist normal, wenn die
Sägekette (5) durchhängt.

6. Spannen Sie die Sägekette (5) vor, in-
dem Sie die Kettenspannschraube (9)⭮ drehen.

7. Setzen Sie die Kettenradabdeckung
(8) auf. Dabei muss zuerst die Nase
(25) an der Kettenradabdeckung (8)
in die dafür vorgesehene Aufnahme
am Gerät eingesetzt werden. Ziehen
Sie die Flügelmutter (7) fest.

Sägekette spannen
HINWEIS!  Die Sägekette nicht in heißem
Zustand nachspannen oder wechseln, da
sie sich nach dem Abkühlen wieder etwas
zusammenzieht. Bei Nichtbeachtung kann
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dies zu Schäden an der Führungsschiene
oder dem Motor führen, da die Sägekette
nun zu straff an dem Schwert anliegt.
Das regelmäßige Spannen der Sägekette
dient der Sicherheit des Benutzers und re-
duziert bzw. verhindert Verschleiß und Ket-
tenschäden. Wir empfehlen dem Benutzer,
vor Arbeitsbeginn sowie in Abständen von
ca. 10 Minuten die Kettenspannung zu
kontrollieren und falls nötig zu korrigieren.
Beim Arbeiten mit der Säge erwärmt sich
die Sägekette und weitet sich dadurch et-
was. Mit diesem "Nachlängen" ist beson-
ders bei neuen Sägeketten zu rechnen.
Kettenspannung und Kettenschmierung be-
einflussen in erheblichem Maß die Lebens-
dauer der Sägekette. Bei einer neuen Sä-
gekette müssen Sie die Kettenspannung
nach maximal 5 Schnitten nachstellen.
Die Sägekette ist richtig gespannt, wenn
sie an der Schwertunterseite nicht durch-
hängt und sich mit der behandschuhten
Hand ganz herumziehen lässt. Beim Zie-
hen an der Sägekette mit 9 N (ca. 1 kg)
Zugkraft dürfen Sägekette und Schwert
nicht mehr als 2 mm Abstand haben.

 VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerät.  Schalten
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Steckdose. Verge-
wissern Sie sich, dass alle sich bewegen-
den Teile zum vollständigen Stillstand ge-
kommen sind
Vorgehen (Abb. B)
1. Vergewissern Sie sich, dass die Ket-

tenbremse gelöst ist, d. h. der Ketten-
bremshebel (3) gegen den vorderen
Handgriff (16) gedrückt ist.

2. Lösen Sie die Flügelmutter (7) ⭯ .
3. Zum Spannen der Sägekette drehen

Sie die Kettenspannschraube (9) ⭮ .
Zum Lockern der Spannung drehen Sie
die Kettenspannschraube (9) ⭯ .

4. Ziehen Sie die Flügelmutter (7) ⭮ wie-
der an.

Bei einer neuen Sägekette müssen Sie die
Kettenspannung nach maximal 5 Schnitten
nachstellen.
Schneidzähne schärfen

 VORSICHT! Verletzungsgefahr! Ei-
ne falsch geschärfte Sägekette erhöht die
Rückschlaggefahr!  Benutzen Sie schnitt-
feste Handschuhe, wenn Sie mit der Säge-
kette oder mit dem Schwert hantieren.
Eine scharfe Sägekette gewährleistet eine
optimale Schnittleistung. Sie frisst sich mü-
helos durch das Holz und hinterlässt gro-
ße, lange Holzspäne. Eine Sägekette ist
stumpf, wenn Sie die Schneidausrüstung
durch das Holz drücken müssen und die
Holzspäne sehr klein sind. Bei einer sehr
stumpfen Sägekette fallen keine Späne,
sondern nur Holzstaub an.
Zum Schärfen der Sägekette sind Spezi-
alwerkzeuge erforderlich, die gewährleis-
ten, dass die Kette im richtigen Winkel und
in der richtigen Tiefe geschärft wird. Für
den unerfahrenen Benutzer von Kettensä-
gen empfehlen wir, die Sägekette von ei-
nem Fachmann oder von einer Fachwerk-
statt schärfen zu lassen. Wenn Sie sich
das Schärfen der Kette zutrauen, gehen
Sie ensprechend der Anleitung Ihres Sä-
gekettenschärfgerätes (z. B. Parkside PSG
85 B2) vor.
• Die sägenden Teile der Sägekette sind

die Schneidglieder, die aus einem
Schneidzahn und einer Tiefenbegren-
zernase bestehen. Der Höhenabstand
zwischen diesen beiden bestimmt die
Schärftiefe.
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• Die Sägekette ist abgenutzt und muss
gegen eine neue Sägekette ersetzt
werden, wenn nur noch ca. 4 mm des
Schneidzahns übrig ist.

• Beim Schärfen der Schneidzähne müs-
sen folgende Werte berücksichtigt wer-
den (Abb. G):
• Schärfwinkel (30°)
• Brustwinkel (85°)
• Schärftiefe (0,65 mm)
• Rundfeilendurchmesser (4,0 mm)
 WARNUNG! Unfallgefahr!  Ab-

weichungen von den Maßangaben der
Schneidengeometrie können zu einer Er-
höhung der Rückschlagneigung der Ma-
schine führen.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Rundfeile
• Flachfeile
Vorgehen (Abb. G)
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen

Sie den Netzstecker.
2. Stellen Sie sicher, dass die Sägeket-

te straff gespannt ist, um ein richtiges
Schärfen zu ermöglichen.

3. Schärfen Sie nur von innen nach au-
ßen. Führen Sie die Rundfeile von der
Innenseite des Schneidzahns nach au-
ßen. Heben Sie die Feile ab, wenn Sie
diese zurückziehen.

4. Schärfen Sie zuerst die Zähne einer
Seite. Drehen Sie dann die Sägekette
um und schärfen Sie die Zähne der an-
deren Seite.

5. Kontrollieren Sie die Länge der
Schneidglieder. Nach dem Schärfen
müssen alle Schneidglieder gleich lang
und breit sein.

6. Prüfen Sie nach jedem dritten Schär-
fen die Schärftiefe (Tiefenbegrenzung)
und feilen Sie die Höhe mit Hilfe einer
Flachfeile nach. Die Tiefenbegrenzung

sollte um ca. 0,65 mm gegenüber dem
Schneidzahn zurückstehen.

7. Runden Sie nach dem Zurücksetzen
die Tiefenbegrenzung nach vorne et-
was ab.

Kettenspannung einstellen
Das Einstellen der Kettenspannung ist im
Kapitel Sägekette spannen, S. 49 be-
schrieben.
Neue Sägekette einlaufen lassen
Bei einer neuen Sägekette verringert sich
die Spannkraft nach einiger Zeit. Deshalb
müssen Sie nach den ersten 5 Schnitten,
spätestens nach 10 Minuten Sägezeit die
Sägekette nachspannen (Sägekette span-
nen, S. 49).

 WARNUNG! Verletzungsgefahr!  Be-
festigen Sie eine neue Sägekette nie auf
einem abgenutzten Kettenrad oder auf
einem beschädigten oder abgenutzten
Schwert. Die Sägekette könnte abspringen
oder reißen.
Schwert warten

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Notwendige Werkzeuge und
Hilfsmittel
• Flachfeile
Vorgehen (Abb. F)
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen

Sie den Netzstecker.
2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung

(8), die Sägekette (5) und das Schwert
(4) ab.

3. Prüfen Sie das Schwert (4) auf Abnut-
zung.

4. Entfernen Sie Grate und begradi-
gen Sie die Führungsflächen mit einer
Flachfeile.
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5. Reinigen Sie den Öldurchlass (27) um
ein störungsfreies, automatisches Ölen
der Sägekette während des Betriebs zu
gewährleisten.

6. Montieren Sie Schwert (4), Sägekette
(5) und Kettenradabdeckung (8) und
spannen Sie die Kettensäge.

Bei optimalem Zustand des Öldurchlas-
ses sprüht die Sägekette wenige Sekun-
den nach Anlassen der Kettensäge auto-
matisch etwas Öl ab.
Schwert umdrehen

 VORSICHT! Schnittverletzungen! 
Tragen Sie schnittfeste Handschuhe,
wenn Sie mit der Sägekette oder mit dem
Schwert hantieren.
Das Schwert (4) muss ca. alle 10 Ar-
beitsstunden umgedreht werden, um eine
gleichmäßige Abnutzung zu gewährleis-
ten.
Vorgehen (Abb. F)
1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen

Sie den Netzstecker.
2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung

(8), die Sägekette (5) und das Schwert
(4) ab.

3. Drehen Sie das Schwert um seine ho-
rizontale Achse und montieren Sie
Schwert und Sägekette wie unter
Sägekette und Schwert montieren,
S. 49 beschrieben. Beachten Sie
hierbei die Laufrichtung der Sägekette!

Laufrichtung der Säge-
kette

4. Orientieren Sie sich zur Ausrichtung
der Sägekette (5) an dem Bildzeichen
unterhalb der Kettenradabdeckung (8),
wenn das Schwert gedreht wird.

Lagerung
• Reinigen Sie das Gerät vor der Lage-

rung.
• Bringen Sie den Kettenschutz (19) an.
• Entleeren Sie den Öltank vor länge-

ren Betriebspausen. Entsorgen Sie Alt-
öl umweltgerecht (Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 53).
Es können sich weiterhin Ölreste in
Schläuchen und im Gerät befinden, die
während der Lagerung austreten könn-
ten. Stellen Sie das Gerät zur Lagerung
auf eine geeignete Unterlage/ in eine
Ölwanne.

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen und staubgeschützten Ort auf,
außerhalb der Reichweite von Kindern.

Transport
• Bedecken Sie Schwert und Sägekette

mit dem Kettenschutz (19), wenn Sie
das Gerät transportieren.

• Auf kurzen Strecken am Arbeitsort: Tra-
gen Sie das Gerät am vorderen Hand-
griff (16) mit dem Schwert nach hinten
gerichtet.
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Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Kettenbremse eingerastet Kettenbremse prüfen,

S. 42
Netzspannung fehlt Steckdose, Netzanschlusslei-

tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prüfen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (13) defekt
Kohlebürsten abgenutzt

Gerät startet nicht

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Sägekette läuft nicht Kettenbremse blockiert Säge-
kette (5)

Kettenbremse prüfen,
S. 42

Sägekette (5) falsch montiert Sägekette und Schwert
montieren, S. 49

Sägekette (5) stumpf • Schneidzähne schärfen,
S. 50

• Sägekette und Schwert
wechseln, S. 49

Schlechte Schneidleistung

Kettenspannung ungenügend Sägekette spannen,
S. 49

Gerät läuft schwer, Sägeket-
te springt ab

Kettenspannung ungenügend Sägekette spannen,
S. 49

Sägekette wird heiß, Rauch-
entwicklung beim Sägen,
Verfärbung der Schiene

Zu wenig Kettenöl • Ölstand und Öl-Automatik
prüfen

• Kettenöl einfüllen,
S. 43

• Öldurchlass reinigen
• Wenden Sie sich an das

Service-Center.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entleeren Sie Öl-/Benzintanks sorgfältig.
Geben Sie Altöl und Benzinreste nicht in
die Kanalisation oder in den Abfluss. Ent-
sorgen Sie Altöl und Benzinreste umwelt-

gerecht - geben Sie diese an einer Entsor-
gungsstelle ab.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.
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Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugeführt werden
muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
können Sie folgende Möglichkeiten ha-
ben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, un-

entgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden
können und führen diese einer separaten
Sammlung zu.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen werden
können (z. B. Sägekette) oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen .
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Für eine sachgemäße
Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten
und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 453136_2310) als Nachweis
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E‑Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
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Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, de-
fekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 453136_2310

AT
Service Österreich
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 453136_2310

CH
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 453136_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 56.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
2 Tankdeckel (Kettenöl) 75118246
5 Sägekette 30091624
4 Schwert 30100420

19 Kettenschutz 75118251
8 Kettenradabdeckung 91104631
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Original-EG-Konformitätserklärung

Produkt: Elektro-Kettensäge
Modell: PKS 2200 A1
Seriennummer: 000001–080000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU • 
2000/14/EG & 2005/88/EG •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN
62841-4-1:2020 • EN ISO 12100:2010 

EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021• 

EN IEC 63000:2018
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG über Geräuschemissionen wird
Folgendes bestätigt:
Schallleistungspegel LWA
– gemessen: 93,4 dB
– garantiert: 107 dB
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG , Anhang VI.
EG-Baumusterprüfbescheinigung
• Nummer: M6A 036607 1169 Rev.01
• Notifizierte Stelle : TÜV SÜD Product Service GmbH •  Ridlerstraße 65 

80339 München •  Deutschland, NB: 0123
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
27.05.2024

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Vue éclatée

PKS 2200 A1
 

informativ • informatif 



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Version des informations ·  

Stand der Informationen: 03/2024 

Ident.-No.: 75018623032024-2

IAN 453136_2310
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